
*Corresponding author 
Saberi, M. S. Hashemi, S. M., & Nikdar Asl, M. H. (2025). The study of imagery analysis in the selected poetries of Bakhtiari and 
Boyerahmadi. Literary Arts, 17(1), 1-26. 

2322-3448 © University of Isfahan                                                                                                                       
This is an open access article under the CC BY-NC-ND/4.0/ License (https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/). 
 

  10.22108/liar.2024.142069.2391   

 

 
https://liar.ui.ac.ir/?lang=en 

 Literary Arts 
E-ISSN: 2322-3448 

Document Type: Research Paper 
Vol. 17, Issue 1, No.50, Spring 2025, pp. 1-26 

Received: 13/07/2024                    Accepted: 14/10/2024 
 

Analysis of Imagery in the Selected Poems of Bakhtiari and Boyerahmadi 
 

Mohamad Sadegh Saberi 
Ph. D. Student of Persian Language and Literature, Faculty of Literature and Humanities, University of Isfahan, Isfahan, Iran 

msadegh.saberi67@gmail.com 
 

Syed Morteza Hashemi Babahydari  * 
Associate Professor, Department of Persian Language and Literature, Faculty of Literature and Humanities, University of Isfahan, 

Isfahan, Iran 
bluelagoon_mh@yahoo.com 

 
Mohammad Hossein Nikdar Asl 

Associate Professor, Department of Persian Language and Literature, Faculty of Literature and Humanities, Yasouj University, 
Yasouj, Iran 

mnikdarasl@yu.ac.ir 
 

Abstract 
Simile, metaphor, irony, and exaggeration are rhetorical elements that are widely used in the epic poems of Bakhtiari and 
Boyerahmadi. The current study aims to investigate these rhetorical elements in the epic poems of Bakhtiari and 
Boyerahmadi. After examining and analyzing the rhetorical features in a selection of Bakhtiari and Boyer Ahmadi's epic 
poems, it can be argued that the element of simile (sensory to sensory) has the highest frequency use, comparing the 
warriors to lions, tigers, wolves, and Rostam in terms of physical strength and fighting ability. Similarities are taken from 
the mountain environment, livestock life, animals, and birds where they live. Metaphor is another figure of speech that is 
used in the studied poems to show the fighting art of warriors and to summarize and simplify martial concepts. 

In the epic poems of Bakhtiari and Boyer Ahmadi, lions, leopards, and naked snakes are metaphors for warriors or 
clan warriors. The use of irony in these poems is indicative of the quality of warriors and their readiness to fight more 
wars. There have been instances of exaggeration in terms of the description of ethnic heroes in order to show the glory 
and awe of their fighting. 

 
Keywords: Folk Culture, Bakhtiari People, Boyer Ahmadi People, Epic Poems, Imaginary Images. 
  

https://portal.issn.org/resource/ISSN/23223448
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
https://doi.org/10.22108/liar.2024.142069.2391
https://liar.ui.ac.ir/?lang=en
mailto:msadegh.saberi67@gmail.com
mailto:bluelagoon_mh@yahoo.com
mailto:mnikdarasl@yu.ac.ir
https://orcid.org/0000-0001-7292-6695


Literary Arts, Vol. 17, Issue 1, No.50, Spring 2025 2 

Introduction 
The existence of chaotic, warlike, rebellious regions, surrounded by impassable mountains and the battle with harsh nature 
and predatory animals has caused the epic expressions in the poems of Bakhtiari and Boyer Ahmadi to have a significant 
effect. Simile, metaphor, irony, and exaggeration are rhetorical elements that are very crucial in terms of image creation 
in rhetorical issues. The hypothesis of this research is that these elements are the main image-creation elements in the 
epic poems of Bakhtiari and Boyer Ahmadi. With this in mind, this research tries to analyze the use of the most important 
forms of fantasy in a selection of the epic poems of Bakhtiari and Boyerahmadi. Additionally, it seeks to investigate 
which rhetorical elements are widely used in the epic poetry of Bakhtiari and Boyerahmadi. Accordingly, these rhetorical 
elements are first categorized and then analyzed by extracting examples of similes such as similes to hunting animals, 
similes to domestic and non-hunting animals, similes to mythological and heroic heroes, similes to natural elements, and 
so on.  

Library studies in journals and authentic scientific sites show that some of the studies conducted on the popular culture 
and literature of Bakhtiari and Boyerahmadi people are related to the subject of the present research in terms of content 
including Bait or Boyer Ahmadi's epic laments by Shahbazi (2018a), Descriptive and structural criticism of Bakhtiari's 
epic laments (Shokhins), a type of popular poem by Shahbazi (2018b), along with Hajianpour and Siahpour’s (2013) 
Reflection of nomadic politics Reza Shah in Boyer Ahmad's native poems and songs. However, so far, to the best of our 
knowledge, no independent scientific investigation has been done on the subject of this research.  

 
Materials and Methods 
In terms of purpose, the current study is fundamental, and in terms of data collection, it is based on field-library studies 
and qualitative content analysis and categorization of structured interviews. After the interviews were recorded, coded, 
and translated from the Lori dialect into Farsi, the materials related to the research subject were noted and analyzed. The 
research data (poems) have been quoted from folk poems in addition to printed sources. To select folk poems and also to 
recognize the correct form of some words, assistance was received from Bakhtiari and Boyer Ahmadi speakers (in the 
form of 5-10 minute field interviews). The interviewees were selected from Shahnameh singers and narrators of folk and 
epic poems who were interested in participating in the interview and were mostly over sixty years old. 

 
Research Findings 
This research, based on library and field studies and employing qualitative content analysis and structured interviews, 
aims to analyze the rhetorical features in Bakhtiari and Boyer-Ahmadi epic poetry. It specifically focuses on examining 
and analyzing the application of the most important figures of speech in a selected corpus of Bakhtiari and Boyer-Ahmadi 
epic poetry. The existence of turbulent, war-prone, rebellious regions, enclosed within rugged mountains, and the struggle 
against a harsh nature and ferocious animals have resulted in epic manifestations being strikingly prominent in the poetry 
of the Bakhtiari and Boyer-Ahmadi people. Simile, metaphor, irony, and hyperbole are among the rhetorical elements 
that hold significant importance in rhetorical studies and are considered the central elements in Bakhtiari and Boyer-
Ahmad epic poetry.  

The findings of the research indicate that the most frequent manifestation of simile in Bakhtiari and Boyer-Ahmadi 
epic poetry is the comparison of heroes' bravery, courage, and strength to predatory animals, domestic and non-
predatory animals, mythological and epic heroes, and natural elements. This indicates a deep connection between 
Bakhtiari and Boyer-Ahmadi people and nature, and the mysteriousness of its elements in their ancient myths 
and beliefs. 

Lions, leopards, wolves, and snakes are among the animals used metaphorically in Bakhtiari and Boyer-Ahmadi 
poetry to represent warriors. The presence of these animals in the habitat of the Bakhtiari and Boyer-Ahmadi people and 
their significant role as nature's ultimate warriors has led to their metaphorical use in Bakhtiari and Boyer-Ahmadi epic 
poetry. One of the primary reasons for the prevalence of such metaphors can be attributed to the living environment of 
the Bakhtiari and Boyer-Ahmadi people. The animals used as metaphors are considered to be forces of nature and are 
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renowned for their ferocity during hunts and in times of danger. Bakhtiari and Boyer-Ahmadi poets have employed these 
themes to inspire and motivate their warriors, fostering a spirit of bravery. 

In Bakhtiari and Boyer-Ahmadi epic poetry, ironies are clearly visible and mostly appear as repetitive and clichéd 
expressions. The metaphors used in Bakhtiari and Boyer-Ahmadi epic poetry are primarily related to concepts such as 
readiness for war, courage, fearlessness, the annihilation of the enemy, a thirst for battle, and victory. These metaphors, 
often drawn from the harsh nature and nomadic lifestyle of these regions, are extensively used in these poems through 
similes like lions, leopards, swords, and daggers. In addition to conveying meaning, these metaphors contribute to the 
rhythm and musicality of the poetry and enhance the martial and heroic spirit. The metaphors employed in these poems 
primarily refer to the qualities of a prepared and brave warrior, numerous battle experiences, and the grief associated with 
war. 

 
Discussion of Results and Conclusions 
Considering the results of the present study, the following conclusions were drawn: 

1. Simile, metaphor, irony, and exaggeration have been among the most used figures of speech in Bakhtiari's and 
Boyer Ahmadi's epic poems. Simile is one of the most frequent elements and usually is taken from the mountainous 
environment and people’s livestock and agricultural life. It is mostly sense to sense, which can be attributed to the simple 
mind of the poets and audience of the poems, orality, recitation, and illiteracy of the singers.  

2. Bakhtiari ethnic heroes have been likened to lions and Rostam, and Boyer Ahmadi to wolves, snakes, dragons, and 
Rostam, and their warrior women to lions and tigers. 

3. Rostam and Bahram are among the heroic models that the warriors have been compared to. The high frequency of 
the words Rostam and Gerz shows that this epic character was a model for Bakhtiari and Boyer Ahmadi warriors. 

4. Lions, tigers, wolves, and snakes are among the animals that are used as metaphors in their poems. The presence of 
these animals in the living places of the Bakhtiari and Boyer Ahmadi people and their special role as superior warriors of 
nature have made them metaphorical in the epic poems of Bakhtiari and Boyer Ahmadi. 

5. Ironic expressions used mostly refer to the quality of warriors and their readiness to fight more wars and to be 
mourners. 

6. There has been a great deal of exaggeration regarding the description of ethnic heroes to show the glory and awe 
of their fighting. 
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 مقاله پژوهشی 

 

 فنون ادبی

 26-1 ص، 1404بهار( 50)پياپی  1هم، شماره هفد سال 

 23/7/1403تاريخ پذيرش:                   23/4/1403تاريخ وصول: 

 بویراحمدی در منتخبی از اشعار حماسی بختیاری و تحلیل صورخیال  

 

 ران ي دانشگاه اصفهان، اصفهان، ا ،یدانشکده ادبيات و علوم انسان ،یزبان و ادبيات فارس یدکتر یدانشجو، محمد صادق صابری
msadegh.saberi67@gmail.com 

 . ران ي اصفهان، ا  دانشگاه اصفهان،   ، ی دانشکده ادبيات و علوم انسان   ، ی دانشيار گروه زبان و ادبيات فارس ،    سید مرتضی هاشمی باباحیدری 
bluelagoon_mh@yahoo.com 

   راني ا اسوج،ي  اسوج،ي دانشگاه  ،یدانشکده ادبيات و علوم انسان ،یدانشيار گروه زبان و ادبيات فارس، محمد حسین نیکدار اصل
mnikdarasl@yu.ac.ir 

 

 چکیده 

در اين  تشبیي،، اسبتراره، کناي، و ااراا ازلمل، عناصبر ب ای هسبتند ک، در اشبرار  ماسبی ب تياری و بويرا مدی کاربرد فراوان دارد و 

تحليل و شببنا ت اشببرار  ماسببی ب تياری و بويرا مدی، ب، بررسببی و تحليل  نها پژوهش با تول، ب، اهميت موضببود در 

های ميدانی و ب، روش تحليل محتوای کيفی و مصبببا ی،ایمطالرات کتاب ان،  ۀبرپاي   اضبببر  پژوهش  شبببده اسبببت. پردا ت،

ی ب ای در منت یی از اشبرار  ماسبی ب تياری و بويرا مدی  هایژگ يواز بررسبی و تحليل  پساسبت.   شبدهسبا تاريافت، انجام

گفت عنصبر تشبیي، ) سبی ب،  سبی( بيشبترين کاربرد را دارد و لنگجويان را ازنرر بدرت بدنی و توان لنگاوری ب،   شبودیم

 شانیزندگ از محيط کوهستانی، زندگی دامداری،  يوانات و پرندگان محل   هاب،مشبی،.  اندکردهشبير، پلن،، گر  و رسبتم تشبیي، 

دادن هنر لنگاوری لنگجويان و  برای نشبان  شبده يی اسبت ک، در اشبرار بررسبی ها ، ي  را اسبتراره يکی ديگر از    سببت.شببده اگرفت،  

کاررفت، اسبت. در اشبرار  ماسبی ب تياری و بويرا مدی، شبير، پلن، و مارهای برهن،  ی مفاهيم رزمی ب، سباز سباده کردن و    صب، 

انجام    بودن  نهاکيفيت لنگجو و  ماده نوعیکاربرد عنصبر کناي، در اين اشبرار ب،اسبتراره از لنگجويان و يا لنگجوی ايل اسبت.  

دادن شکوه و هيیت لنگاوری  . در توصيف بهرمانان بومی و برای نشاندهدیمی بيشتر و عزاداربودن اش اص را نشان  هالن،

 .اندکرده نان ااراا 

 اشرار  ماسی، صور يال. بوم بويرا مدی،  ، بوم ب تياری،  عام، فرهن، : هادواژهیکل

  

 
  مسؤول مکاتیات 

-1(، 1) 71ی،  فنون ادب .بويرا مدیتحليل صبور  يال در منت یی از اشبرار ب تياری و  (.4140.) محمد سبين ،نيکداراصبل ،سبيد مرتیبی  ،هاشبمی ،محمدصبادا  ،صبابری

62  . 
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 1404بهار  (50، )پياپی 1 هم، شمارههفد سال ،فنون ادبی /6
 

 . بیان مسئله1

ی شببور و هيجان منیس سببرايش اشببراری اسببت ک، در فرهن،  هادانيمی ايلی در گيرودار  هایرلز وانو  هارزم،  ها ماسبب،

راان،يعامی دارند. شباعران  ابرلسبت،ب تياری و بويرا مدی نمود   ی ب تياری و بويرا مدی روايات شبفاهی بوم  ويش را در سبر

، ص. 1391بنیری،  ب، امروزيان منتقل سببا تند )ر. .   سببن،گرانبالب اشببراری تراکي ،  ماسببی و پررمزوراز مون ميرا ی  

(. اين موضبود بيانگر  ن اسبت ک، اشبرار  ماسبی ب تياری و بويرا مدی را بيشبتر سبرايندگانی ناشبناف در وصبف بهرمانان  165

های  ماسبی ب تياری  . سبرودهاندسبروده، الگوگيری از بهرمانان شباهنام، و ... افزارهالن،بومی، سبوگواری برای  نان، توصبيف  

(. 126ب، ص. 1398شبهیازی،  )  نديگو یم  مکام،سبو ( ب، مرنای »شبیي ون  و بويرا مدی را بيت يا  ṧowϰĭnرا »شبو ين  )

در کنبار منبا پ پر شبببوب،  الریورصبببربب ی  هباکوهسبببتبانبباتولب، بب، محبل زنبدگی مردم ب تيباری و بويرا مبدی ازلملب، ولود  

بودن  نان  و نیرد با  یيرت  شبن و  يوانات درنده ازلمل، گر  و پلن، و سبرسب ت   هاکوه،  غيانگر، محصبور در زي لن،

بنیری،  ؛ 9، ص. 1381 سبينی،  سبیب شبده اسبت تا نمودهای  ماسبی در اشبرار اين مردمان للوه بارزی داشبت، باشبد )ر.  . 

ی ب ای در اشبرار  ماسبی ب تياری و هایژگ يو(. ب، همين دليل بررسبی و تحليل  56، ص. 1362ب تياری،  ؛ 174، ص. 1391

 .رودیمشمار  ترين اهداف اين پژوهش ب،از مهم  بويرا مدی

 

 . روش پژوهش2

روش تحليل محتوای کيفی  ميدانی و ب،   – ای  ها، برپايۀ مطالرات کتاب ان، پژوهش  اضببر ازنرر هدف، بنيادی و از يگ گرد وری داده 

از ضیط، کدگذاری و از گويش لری ب، فارسی برگردانده و مطالب مرتیط  ها پس های سا تاريافت، است. مصا ی، بندی مصا ی، و مقول، 

 برداری و تحليل شده است. با موضود پژوهش يادداشت 

. برای انت اب اشبرار عاميان، و همننين اندشبدهنقل، از اشبرار عاميان، نيز شبدهماپبر منابس  ی )اشبرار( پژوهش ع وههاداده

ای(  دبيق، 10تا  5ی ميدانی هامصا ی،  صورتب،تشب ي  شکل درست بر ی از واکگان از گويشوران ب تياری و بويرا مدی )

 شده است.  کم  گرفت،  

اند ک، ع بمند ب، شبرکت در مصبا ی، بوده و   وانان و راويان  اشبرار عاميان، و  ماسبی انت اب شبده شبوندگان از شباهنام، مصبا ی، 

 اند.  االب بالای شصت سال سن داشت، 

 

 پژوهش نهیشیپ. 3

دربارۀ اين موضبود انجام نگرفت، کار مسبتقلی    تاکنونی مرتیر علمی،  هات يسبای در مج ت و اکتاب ان،ی  هالسبتجو با تول، ب،  

دربارۀ فرهن، و ادب عام، مردم ب تياری و بويرا مدی ازلهت محتوايی باپژوهش  شبببدهانجامی هاپژوهشاسبببت. بر ی از 

 شود: اضر مرتیط هستند ک، ب،  نها اشاره می

را مکام، بويرا مدی  سبو  15 رديگ یم  ماسبی بويرا مدی  نتيج،  یهامکام،»بيت يا سبو در  ،الف(1398)شبهیازی  . 1

   رح ساده، روايی و بدون اوج و فرود ک،   اندپهلوی سروده   کومت با  نیرددر   شبانشبدن بهرماناناز کشبت،پسکل و راويان دانای

 ماسببی    یهامکام،»نقد توصببيفی و سببا تاری سببو . وی همننين در رودیمشببمار  ی صببوری  نها ب،هایژگ يواز مهمترين  

 و   ر ی سبادهبررسبی کرده اسبت ک،  ب تياری  شبو ين   24  همين موضبود را در از اشبرار عام،  یا(؛ گون،هانيب تياری )شبو 

 کل است.  ها بسيار بوی است و راوی  نان نيز دانایمکام،در اين سو   هات ي. توصيف نیردها و ش صدارندروايی  



 
 

 7 /محمد صادا صابری و همکاران  / بويرا مدی در منت یی از اشرار  ماسی ب تياری و تحليل صور يال  

 

بومی بويرا مد  ب، بازتاب    ی ها عشبايری رضباشباه در اشبرار و سبروده   ت »بازتاب سبياسب (، در  1393)   پور و سبياهوور  اليان .  3

 . اند ، مسئل،  دمت و اسکان الیاری در برابر عشاير بويرا مدی پردا ت، مادرها اه ي سياست رضاشاه ازلمل، تغيير لیاف، سوزاندن س 

ک،   رنديگ ی(  نتيج، م1341بببب 1343محلی )  یها»بيام عشباير لنوب در اشبرار و سبروده(، در  1393)رنجیر و سبياهوور  . 4

ی توصبيف نیردها مدح میارزان و در ماسبی بويرا مدی ب، تث ير از سبی  شباهنام، اسبت ک، ب، گويش بويرا مدی    یهاسبروده

 . اندسروده شده نان 

ب تياری و بويرا مدی پژوهشبی صبور يال در اشبرار  ماسبی  بارۀ تحليل در بيانگر  ن اسبت ک،  شبدهانجامی  هایبررسب 

ديگر انجام اين پژوهش ازسبویصبورت نگرفت، اسبت و در پژوهش  اضبر، ب، تحليل همين موضبود پردا ت، شبده اسبت.    مسبتقل

 ی  ماسی و موضوعات پيرامون  ن در ادب فارسی باشد.هالنی،راهگشای مطالرات مربوط ب، شنا ت   تواندیم

 

 منتخبی از اشعار حماسی بختیاری و بویراحمدی .تحلیل صورخیال در  4

. شاعران برای ب، تصويرکشاندن مفاهيم شودیمنوعی عنصبر اصبلی بيان شباعران، محسبوب  يال يکی از عناصبر سبازندۀ شبرر و ب،

تا بتوانند لهانی را برای م ا ب  ويش تصبوير کنند. همين موضبود اسبت ک،  رنديگ یمی  يال بهره  هاگون،ذهنی  ويش از 

(. 281، ص. 1383لی،   سببنی م تلف شببرری را دريابد )ر . . هالنی، تواندیمو م ا ب بهتر    کندیمامور ذهنی را ديداری  

لحاظ تصبوير فرينی در مسبا ل ب ای اهميت بسبياری دارند  تشبیي،، اسبتراره، کناي،، ااراا و ... ازلمل، عناصبر ب ای هسبتند ک، ب،

؛ ب، همين دليل در ادام، ب، بررسبی و تحليل روندیمشبمار  و محور تصبوير فرينی در اشبرار  ماسبی ب تياری و بويرا مدی ب،

 .ميپردازیم  نها

 

 تشبیه - 4-1

؛ 227، ص. 1370همايی،دربارۀ  ن ) شبدهانجامشبود و مطالرات  یمين نود صبور يال شبمرده  ترسبادهترين و يیابتداتشبیي، از 

کاربرد  بلک، با  ، فرينی اسبت کردن تصباوير و ابهامکمتر ب، دنیال پينيدهر شباع ذهندهد ک، ینشبان م(  68 ص. ،1386شبميسبا، 

نمودهای رود. بيشبترين  یمشبمار  نيز ب، تشبیي، هدف ترينیمرقولات را محسبوف کند ک، الیت، اصبل  واهدید تشبیيهات مانو ا

تشبیي، پهلوانان در دلاوری، شبجاعت و زورمندی ب،  يوانات شبکاری و عنصبر تشبیي، در اشبرار  ماسبی ب تياری و بويرا مدی،  

اهلی، عناصبر  یيری، بهرمانان اسبا يری و ... اسبت ک، اين موضبود نشبان از پيوند عميپ مردم ذکرشبده با  یيرت و اسبرار ميزی  

 دارد. همين موضود عامل اصلی استفاده از اين نود تشیيهات است.     نهاعناصر  ن در اسا ير و باورهای کهن 

 

 تشبیه به حیوانات شکاری   - 4-1-1

( نماد بدرت 242، ص.  1392کوپر،  ؛ 448، ص. 1385شبوالي،،  )ر.  .  فرهن، نمادهاازلمل،  يواناتی اسبت ک، در    الف( شییر

:  کنندیمب، اين  يوان تشبیي، در مهارت لنگاوری  و شباعران ب تياری و بويرا مدی لنگجويان بوم  ود را   شبودیممحسبوب 

 تشیي، )اضاف، تشیيهی( بهرمان بومی بويرا مدی ب، شير نر:

سبببب، فشببببنبگبب،تبفبنبب،  پربرک  کربرپ،   تبيبرک 

 

مکبن    شبببيبر  لبنبگک،کربر   و   م بيبلکبش   سبببنبگبرک، 

 (.83، ص. 1401صابری،  )                    
 

Tofāngesetĭrekor, pore feṧānge kore ṧĭr men sāngār,māŷleṧvājānge 
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 تيرش پر از فشن، است در سنگر نشست، و  مادۀ نیرد است. ک، تفن، س،برگردان: شير پسر در الی

وابکی  مبب،  ببنبگبر  و د ر  ببزن   مبيبر سببببيبن 

 

  سبببرو دروش کرشبببتب، وابکی شبببير زرد ک ی 

 (.83، ص. 1401صابری،  )                     
 

Mĭrhossainbezānvādārbengārçevâbĭṧĭrzārdkāŷϰosrôwdûṧkoṧtāvâbĭ 

و در هيیت مانند [مانند شير  ]در شجاعت [ک،   ]بويرا مدی[برگردان: مير سين بيرون برو بیين م،  یر شده است،  سرو 

 بود، ديشب کشت، شده است. ] سرو کيانیکی

اسبت  لنگجويی ماهر و فرمانده لن،   ک، را  لهراسبب ی(، ک تنهايی  مرادیعلخيبويرا مدی، شباعر )شب   یهامکام،در سبو 

 :کندیازنرر بدرت رزمی و شهامت لنگی ب، شير تشیي، م

اک  ربيب ،پبکمد   سب فبيبدارومب ،مکبقب ،  لربهبرافیب ک  شبببيبرل ر   تير ش    تروپب یککن،  یهبمبنبب، 

 (.129 ، ص.1393  پور و سياهوور، اليان)
 

Kēlórasçeq̌ahsāfĭdôwmādāmepĭr hāmçeširjārēkonebétŏpešāstĭr 

 .  کند ی م   میارزه   ر ي ت شصت لنگی توپ  در مقابل  شير  مانند ک،   الی در  مد    امامزاده للوی    رن، سفيد  پيراهن با   لهراسب ی ک   برگردان: 

شبود. براسباف نمادشبناسبی و نرر هال  در اشبرار  ماسبی ب تياری و بويرا مدی پردا ت، می ولود اين تشبیيهات  اين  ب، مرايی 

انتقال روح  برای   و لنگجويان ب،  ن   ان ارور،  ورشبيد و سبلطان  يوانات اسبت و تشبیي، بهرمان شبير نماد  (، 63، ص.  1390)هال، 

 در سرودهای  ماسی ب تياری نيز منين میمونی ولود دارد:   و پيروزی اين  يوان ب، لنگجويان است.   لنگندگی 

ا   يرارم یشبببک   س ونکگرگ   ووف  د  رسببب  شبببباه 

 

گکنرشببببم در  زکنکررهببدکون  مرهببنکشببب    ،   س ونک، 

 (.228ب، ص. 1398شهیازی،  )               
 

š ĭromāŷšâhāsādϰôsogāgŏnes dešmānûngerŏhdene ze šāhnāmûnes 

 .ن اواند از صدای شيه، مادياکردهفرار   دشمنان ،مون شير هستند شاه اسد و برادرانش:  برگردان

دادن شب صبيت بهرمانان، اسبد ان ضبمن تشبیي، او ب، شبير، با  نشبانشباعر برای ترسبيم فیبای  ماسبی و ،  در بيت ذکرشبده

. يکی از نمودهای  ماسبی در متون و کشباندیمديگر شب صبيت  ماسبی او را ب، تصبوير ۀ  توصبيف بدرت  اص اسبیش لنی

اين موضبود را  ،(428،211/ 1ج.  ،1393فردوسبی،  )ی  اص اسبت. در شباهنام، هایژگ يواشبرار  ماسبی  یبور  يواناتی با 

يی ک، از توانايی  اصبی بر وردار هسبتند )ر.  . هااسبب . مينيبیمدربارۀ اسبب رسبتم )ر ش( و سبياوش )شبیرن، بهزاد(  

 (. 135، ص. 1392م تاريان،  

 ب تياری و پسرش ب، شير:  ميمریبیبتشیي، 

شبببک ميب مبریبک ز ،  زکنريبر  زکل ب     ون  د ربب،   ريببد 

ککتر  ميبب مببریببب  بکو  سبببک ز ل  ع ن   ون ردرلببيببمکی 

 

مکصببب    تکد  ونکف  د و   نبب،  ف ردک،  ب ايببد   رابرف 

کر درنکلنب،  ببا  مکنرشبببم ،   ونيبدرمک  يرکيشبببک ون 

 (.229ب، ص. 1398شهیازی،  )               
Bimāryāmṧirezānûnze q̌alazēddar sad merdetefangva das nēdvâsbarabar 

bimāryām to kelbezansĭalimerdón jangkonebadoṧmanûnçiṧiremědûn 
،  ميمریبیبدسبت در لنگاوری با او برابر نيسبت.  ب، تفن،مون شبير از بلر، بيرون زد و صبد مرد لنگیک   ميمریبیب  برگردان:

 لنگد. ديده با دشمنان میمردان فرياد بزن ک، او مون شير ميدانتو برای لنگيدن علی

لنگاوری    ۀ هنردهندنشان   وبیب،وی  برابرب، شير و برابرنیودن صد مرد لنگی در   ميمریبیب. تشیي، شير نماد برتری است 

 و توصيف  ماسی اين بانوی ب تياری است.

https://tabtaraneh.net/%d8%a8%db%8c-%d9%85%d8%b1%db%8c%d9%85/
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زدن اشبباره  ميان زنان لرر، يرنی ککللنگاوری در  یهامهارت ان ب، شببير، ب، يکی از مردانضببمن تشببیي، علیم دودر بيت  

 .(74، ص. 1391بنیری،  کنند )ر.  .  زدن لنگجويان را تحري  و از  نان  مايت میلبا کک. زنان شودیم

 ب، شير تشیي، شده است: لنگجويی    ، در بويرا مد عليا است   ی ها از  ان   ناصر ان  اهری ک، 

نکمک  تبباج ن يبب ز ر  اکيببکک   ی د رکم يبب ن  ت ببر   رد   ببنببا 

 

 رد شبببير ل ر اکيکک ی   ل ج م نباصبببر بان مکن م م  

 . ( 77  ، ص. 1393  رنجیر و سياهوور، )              
 

Zārintâjmĭnnimdārĭhānâtārēkerd nâserχânmĭnçāmϰālājçeširjārēkerd  

 . د ي لنگ ی شير م    مانند  لج مم منطقۀ » ، ناصر ان در  کرد ی  يس م   را   نا  ان،  پنجره   ا ل د  تاج ن ي برگردان: زر 

 لن،: تشیي، لنگجويان بويرا مدی ب، شير نترف و لسور در  

ولب    ببان ی عبلب  نبباشبببی    ببان ی و  شبببيبر   دو 

 

بب شببب لاسببب    ی مبباشبببک   نکمک  ز   ی  ببانبغبز ی ون 

 (. 21  ، ص. 1362  افاری، )                         
 

Āliϰânô vāliϰân došĭrenâšĭ lâsešûnbeϰânq̌ēzizāmene mâšĭ 

با    ی از  ان ی ب ی ب   شبان ماده نترف هسبتند ک، لنس دو شبيرک  )از شبورشبيان مرروف بويرا مدی(    ان ی ول ی و ک    ان ی عل ی برگردان: ک 

 .   لنگی زد ماشينک تير ب، 

و  تی بسبی برتر از  نها نيز هسبتند. ازلمل،    لنگند ی مردان م   همراه ک،   ی هسبتيم زنان   بويرا مدی شباهد  یبور در اشبرار  ماسبی  

هبا  بويرا مبدی در کوه   لنگجويبان شبببوهر و ديگر    همراه کب،   اسبببت (   بان ی عل ی )زن ک   ی از  بان ی ب ی ب    زن بويرا مبدی   اين بهرمبانبان 

تا   شبده  ويشبکاری وی سبیب (. همين 686  ، ص. 1381 مجيدی، .      )ر.  کند ی م هیری را ر   نان   نيز   ها  مل، در بر ی از  و    لنگد ی م 

 ای ک، ب، شير زرد تشیي، شده است: گون، ، ب، در اشرار  ماسی عاميان، بويرا مدی شاهد  یور او باشيم 

ن ببل ببرزکه بکببز ن    ببان ی عببلبب  د هسبببکببت   بکببز ن 

 

بک  ز رد  ،   ی اکبزک ببان ی شبببکبيبرک  ب بهسبببک  ککبهبل بل بب، 

 (. 22  ، ص. 1362  افاری، )                         
 

Āliϰânbezānbezāndahsetnālārze širezārdbiϰânq̌ezikehlālāhbāse 
 .  کند ها محافرت می از بل،   ی از  ان ی ب ی ب   شير زرد  ؛ زيرا دستت نلرزد هنگام تيراندازی     ان ی برگردان: عل 

برای  لپ شبب صببيت  ماسببی و  و بويرا مدی، يکی  ب تياری  اشببرار  ماسببیدر از دلايل اصببلی تکرار تشببیي، ب، شببير 

در  يا »بردشببير  اسببت ک،  شببيری  یهاسببن،ولود  ی بهرمانان، و دلاوران، لنگجويان اسببت و ديگری، هالنی،دادن نشببان

مرمولاً بر ( و 118، ص. 1376لايارد،  )ر.  .    شبودیمشباهده منماد برتری در ايل عنوان  ب، و بويرا مدی    ب تياری  یهابیرسبتان

 موضوعی ک، در شرر زير مشهود است:. (81، ص. 1391بنیری،  )ر.  .  شودیگذاشت، م  و بهرمانان ايل  سر بیر بزرگان

 ا ت، نقشببی ز برنوهای ايل شببده بر گرردکه    

 

شبببيبر   ببرد  تبفبنبگبی،  از  ببر يببد  بربنبگکبی  مبگبر   تببا 

 (. 61/ 2ج.   ، 1394 محمدی، )                       
Hākšodebārgordeātnaq̌šĭ ze bernôhâŷeēĭl tâmāgārbomgĭbārâŷādāztofāngibārdešĭr 

 شده بر پهلويت نقشی از تفن، بهرمانان ايل تا شايد فريادی از تفنگی بر يد، ای سن، شيری.    برگردان:  

 .اندشده يوان ديگری است ک، در اشرار  ماسی بويرا مدی لنگجويان ب،  ن تشیي،   ب(گرگ 

بريبباپرسبببک  اکور  مببار لکنبب،   هببن ،بکببر   يببز نکبب، 

 

مب   گرسبببن ، يب سبببکبتک  يبنکبب،ارفبتکبيبنکبب،  گبر   مکبی   ن 

 (. 69  ، ص. 1362  افاری، )                       
 

Siyâpoorbŏngēzānemârālberehnāh ôftāénemĕnesetĭnči gorge gosnāh 

 ايد. مل، کرده  ستون ]نرامی[  ب،  ، مانند گر  گرسن،شدهل ت ای مارهای  ،زندیم صدابرگردان: سياهوور  
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اسبا يری   ۀانديشب در دليل  ن را   شبودیم ک،  کندیب، گر  گرسبن، تشبیي، م، شباعر بويرا مدی لنگجويان را در مصبراد دوم

فرهن،  در  و   رودیمشببمار   ويی ب،مرهر شببرارت و درندهگر    (،329، ص. 1392کوپر،  براسبباف نرر کوپر )لسببتجو کرد.  

  ی هایژگ يک، از و لويی را بببب سبتيزهمابکی و  . شباعر با کاربرد منين تشبیيهی بصبد دارد  لايگاهی ويژه دارد  یمردم بويرا مد

 (.909/ 2ج.  ،1381 عیدالهی،ر.  . )د ب، لنگجويان انتقال ده  ب گر  است 

توصبيف شبرری   ۀمايدسبت . شباعر همين موضبود را کنندیم را ز میو گوسبفندان   زنندیها ب، گل، مدر بين عشباير، گر 

 :کنندیک، نراميان  کومتی را تار و مار م داندیو لنگجويی مانند گر  م  یباک یب ها را دربويرا مدی و دهدی ود برار م

تبرکبی و  کربردی  اکيبز نکبب،  بربنبب،   سبببيبباپبور 

 

ه بنبب،ک    گربرگبی اکی  ککبردکيبنکبب،   سببب بل بحشبببور  

 .(68 ، ص.1393،  رنجیر و سياهوور)         
 

siyâpoor bong ězānekordi o torki eihāngesālāhšûrakerdĭnegorgi 

تار و  سبلحشبور راتحت فرماندهی هن،   مانند گر ک،  زندیبان، م  1برگردان: سبياهوور ب، نيروهای  ود، کردی و ترکی

 .ايدردهک  مار

می   اکيز نکبب،  لرشببببت  کرردی  ل ورزار ک ی   گرر ک 

 

ديبوار  یمب   و  زکيبش  ابوی  و  مبيبش   تبوال 

 .(82، ص. 1401صابری،  )                     
 

Kāikordilevoštězānemēgogelaozâr či tāvâlemiš o q̌oočzaŷešvadivâr 

ميش و بوی    ۀگلب   مونو  نهبا را  مبثموران  کومتی  ملب، کرده  بب، ريصبببانب،    گر  منطقب، لوزار  مباننبدکی کردی    برگردان:

 .دامنۀ کوه گير اندا ت، است درکوهی  

ای  ک، گلۀ ميش و بوی کوهی )نراميان  کومتی( را ب، دامن،  تشببیي، کرده  یلنگجويی ب، گرگ  دررا شبباعر کردی انصبباری  

 رانده و راه فرار را بر  نها بست، است.

برزررگک،  دکه  ر  کرمونشبببباهی سببب   ي ب، سبببتون 

 

گربرگک،   مب ببل  م بحبي بمبيبن  ربش  کربر  ز نربم   بربرپ 

 .(80، ص.1401صابری،  )                      
 

Ŷâsetûnkermûnṧâhĭsārdehbozorgeborzānomkormāhrāmĭnϰoṧmesle gorge 

اند؛ اما شبکارمی من فرزند محمدامين اسبت ک،  بزر   مسبتقر شبدهبرگردان: ي  سبتون از نراميان اهل کرمانشباه بالای »ده

 کند.لمری صيد میمانند گر  دست،

( ک، نيش 192، ص. 1392کوپر،  اسبت )  زنیورعسبلاز گونۀ  شبرات و نماد تند ويی،  مادگی و مقابل   زنبور وحشییج( 

 اند:اين مولود تشیي، شدهانسان را از پای در ورد. در شرر زير لنگجويان ازنرر مابکی و تند ويی ب،  تواندیم ن 

وار می    و ين ورر دمک ت ش  ريشببب گرنجکمبار سبببر

 

 صبببيبدال بب  و منبدنی، فرهباد و لونی  ش  

 (.173، ص. 1391بنیری،  )                     
 

čârsovârčĭgonješĭrvāŷnvor dame tāšsāŷdâlbak o mandani, farhad o jûnbāχš 

 . ب شلهان، مندنی، فرهاد و ب داليصللوی  تش گلول،  مدند،   2برگردان: مهار سوار مانند زنیورک شير

  

 
 . »کردی  »و ترکی  اسم  اص هستند و ارتیا ی با ابوام کرد و تر  ندارند.  1
 شود.اين نام  وانده میهای زنیور ب،دليل بدرتش بين گون،نوعی زنیور و شی  برمز رن، است ک، شايد ب،.  2
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 حیوانات اهلی و غیرشکاریتشبیه به   - 4-1-2

. در ادام، نيز از نامندیمو  ن را گاو زمان،  کندیمدر بيت زير شببباعر ب تياری لنگجوی بوم  ود را ب، و رزا )گاو نر( تشبببیي،  

 توانیم(. تشبیي، لنگجو ب، گاو نر را 129، ص. 1388رسبتگارفسبايی،  )  ديگو یمتغيير بياف، يا همان اسبطورۀ پيکرگردانی سب ن  

 شبا نيو زر  گوشنيگاو نر زرب، هيئت  اوسبتادوم  ود در   تجسبمدر ايزد »بهرام  در انديشبۀ اسبا يری اين بوم لسبتجو کرد. 

دادن بدرت لنگاوری لنگجوی ب تياری است.  کاربردن منين تشیيهی، نشانو هدف از ب، (27 ، ص.1386  موزگار،)  دي یدرم

ک، لشبکری در کنارش اسبت. در ابيات ذکرشبده، شباعر ب تياری از عناصبر محيط   ديگو یمی لنگجو سب ن سبروصبدادر ادام، از 

 گرفت، و لنگجوی بوم  ويش را ب، اين عناصر تشیي، کرده است:  کشاورزی تشیيهاتی را وام

ل  اکی ل  و شبک ،  ارو مرو و رزایک ز مرون ، شبک  گال شبک

 

، ل شببک رکش  ر هتک،و   ککردهرو ور مرويکی     هرنیارکشببک

 (.1کد )                                           
Ówçovārzâŷezāmûnāṧelko ṧelkēigâlāṧehôvoçôŷĭkerdo rāhtelāṧkāreṧhonbâreṧe 

دسبتش کرد و رفت و يی با موبسبروصبداو اين فريادش اسبت.   کندیمبرگردان: او مانند گاوک نرک زمان،، بياف، ب، بياف، تغيير 

 لشکری کنارش است.

کردن ک، ميرا م در  ال دم  کند ی م در شببرر زير سببراينده با ماشببنی  نز )با کارکرد تحري  لنگجويان ب، نیرد( توصببيفی ارا ، 

ک، ب، گلۀ برز تشیي،    شود ی م مايی يرنی در ال انجام کاری سباده اسبت و  یبور او سبیب ايجاد رعب و و شبت در ميان لشبکر دشبمن 

رکررکرری   ود تشببیيهی  شببده و منرور از »ر م  کردن   رکت ناگهانی و سببريس گل، از ترف شببکار اسببت. همننين ترکيب »نرامی سبب 

 با تمس ری ضمنی ب، لانۀ مرغ تشیي، شده است:   ها ی نرام  مي ت، ب،  نز است؛ زيرا ک ه 

اکيبککبرد  د م  مببايکبی  ب بلکبی  دار  زکيبر   مکبيبراربلربوم 

 

ايکبککبرد   ر م  بربز  مکببگ  سببب برکربرکربری   نکبرببامبی 

 (. 116، ص.  1392سياهوور،  )                      
mĭrq̌olûmzĭrdârbāliçâŷidāmĕkerd nezâmisārkŏrkŏrĭmesbozrāmĕkerd 

 ترسد. مانند بز می   اش مس ره . نرامی با ک ه کرد ی م برگردان: ميرا م ]بهرمان بومی[ زير در ت بلوط مايی درست 

 

 پهلوانی شاهنامه تشبیه به قهرمانان اساطیری و    - 4-1-3

يکی از موارد تشببیيهی در اشببرار  ماسببی ب تياری و بويرا مدی، تشببیي، لنگجويان ب، بهرمانان اسببا يری و ملی شبباهنام، اسببت.  

صبور يال اشبرار عامۀ  نها باشبند؛ يرنی از عناصبر   سبو   سبیب شبده اسبت تا از ي  ران ي ا   عامۀ محیوبيت بهرمانان شباهنام، در فرهن، 

، 1366کدکنی،  شبفيری و هنرهايی را ب، ولود  ورده اسبت )ر.  .    ها يی یا ي ز ی شبرری،  ها ب ي ترک پراهميتی هسبتند ک، تول، ب،  نها در  

ک،  دهند ی م  سبوا را ب، اين مهم   ی لن، نگاهشبان ها دان ي م در    رو ي، سبربازان لهت تقويت  فرماندهان  از سبوی ديگر، (. 235ص.  

ی تحري  لوانان ب، لن، در نزد مردم ب تياری و بويرا مدی،  ها وه ي شبب يکی از  ؛ بنابراين  سببرمشببپ بگيرند   الگوهای بهرمانی بايد از  

ک، در راه   ی  نان ها ی شببکار ي  و باتول، ب،  کردن الگوهای لنگيدن و بهرمانان ملی و اسببا يری شبباهنام، اسببت. اين بهرمانان،  مطرح 

نفس و اعتماد  ب، ، ا مينان  ک، در ميدان نیرد ب، لنگجويان ی هسبتند ت ی میارزا ها الگو   اند؛ و پايدار مانده   ميهن و عقايدشبان میارزه کرده 

 . اند از رستم و بهرام ؛ عیارت شوند ی م بيشترين بهرمانانی ک، برای تحري  لوانان، الگو مطرح  . د ن ده ی میارزه م لازم را برای  

ايرتمندی    شباعر  اسبت. شبده  اشبارهدر سبرودۀ زير ب، نقش مردم ب تياری در  ف  و ن و پيوند  ويشبکاری  نان با رسبتم 

داند )تشبیي،( ک، همواره پشبتيیان و )اضباف، تشبیيهی( و سبوس  نان را همانند رسبتم می کندیممردان ب تياری را ب، گرز تشبیي، 

 پاسیان سرزمين ايران بوده و هستند:
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 تنک و رسبببتم بر دوشبببر  همنک،ای گرز ايرت 

 

پر   ب ب بتکبيربوریای    ،نو یرپبباسبببک   ،نو یريب شبببتکای 

 (.426/ 2ج.  ،1394 محمدی،)                 
Ēĭgorzeghirāt hāmçerostāmbārdoṧûnetēĭpôṧtĭbûn, pâsebûn, ēĭbāϰtiŷûrĭ 

 ، ای پشتيیان، پاسیان، ای ب تياری.اتدوشان،برگردان: ای گرز ايرت مانند رستم بر 

در شبرر ديگری، شباعر ب تياری ضبمن رلز وانی و اشاره ب، نژاد  ود، در ادام، هر لنگجوی بوم ب تياری را در لنگيدن  

 :داندیمرستم   رازهمو داشتن رو يۀ لنگاوری و سلحشوری همانند و 

ن  اصببببيببل یبباررت   ،نوردرمک  سببببلکمببنببم   م 

 

ل ومببيببدر  و   ررن  بببديببل   ممرسببببت نبب،   بببی 

 (.426/ 2ج.  ،1394 محمدی،)                 
 

Monomnāslemerdûn, tābâromāsil vāměŷdûnjāngrostamom bi bādĭl 
 هستم.  ليبدیببرگردان: منم از نسل مردان، نژادم اصيل است. در ميدان لن، رستمی 

 :  کندیمدر اشرار زير شاعر فرماندۀ لنگجويان را ازنرر بدرت و نيروی لنگاوری ب، رستم تشیي، 

،   بکرم ،بکرم ،اسبببک زکين  ترو دکررورکين   ين شببک  سببک

، ی مکی باد ز ر پکيدايکشببک  گررز  و رداشببت و ر سببک

 

  ، وارکی ه منو رسبتم ل شبکری م ندکيرکشبک  ت   سبر

 ، شبک ی مکی  کيشبک  ا نج ، اکيکک، ل شبک ر مکی گکل ک شبک

 (1کد )                                            
 

āsbe zinātôderórĭnberçāberçāsĭnāṧeTāksovârĭhâmçorostamlāṧkārĭmāndĭreṧe 
gorzāvārdâṧtvorāsĭçĭ  bade  zārpēdâŷeṧeānjāěĭkelāṧkārāmĭ  gel kāṧĭçĭϰĭṧeṧe 

ی همنون رسبتم لشبکری منتررش اسبت. گرز را سبوارت سبين، را از دا ل بيرون بياوريد.  کرده و زرينبرگردان: اسبب زين

 .کردیمکشيد  ررد برداشت و رسيد و مون باد   يی نمايان است. لشکر دشمن را مانند  يشی ک، در گل می

گيرد.  عام هر بهرمان بومی را دربرمی  صببورتب،ک، ی لنگجو و بدرتمند اسببت  فرمانده  بيانگر ولود  سببوارت ترکيب »

مصبراد دوم بر ولود ي  بهرمان تثکيد دارد؛ بهرمانی ک، همانند رسبتم لنگجويی بابل اسبت و  واهد  مد و اين موضبود را 

از واکه »م ندکير  دريافت ک، در گويش ب تياری و بويرا مدی در مرنای »انترار  اسبببت. لشبببکری در انترار بهرمانی    شبببودیم

واکه  نوعی اشاره دارد. در بيت دوم کاربرد همنون رستم است و اين موضود بر نقش منجی و ياريگری رستم در شاهنام، نيز ب،

گجويان ارتیاط بربرار  گرز بيانگر الگوبودن شب صبيت رسبتم برای لنگجويان اسبت. همين واکه ميان شب صبيت رسبتم و لن

گرز را ب شبی از لنیۀ  ماسبی شب صبيت رسبتم و نيز الگوبودن وی برای مردم ب تياری و بويرا مدی    توانیمو  تی  کندیم

شبمار  ورد. توصبيف اسبا يری بهرمان بومی با  ويشبکاری لنگاوری وی نيز بسبيار مناسب سروده شده است. شاعر ب تياری  ب،

دلاوری و لنگاوری اسبت، بنابراين در ادام، دهندۀ نشبان؛ تشبیيهی ک، کندیمبهرمان بومی  ود را ب، رسبتم تشبیي،    سبو  از ي

گاوی  )ااراا( ک، همانند  يش کندیم. وی بهرمان را منان بزر  توصبيف  کندیم ويشبکاری متناسبب با اين تشبیي، را مطرح  

 .زندیمزمين را ش م 

واکۀ گرز اسبت ک، در کنار واکۀ رسبتم در اشبرار  ماسبی ب تياری و بويرا مدی    شبدهداده نن، در تشبیيهات يادشبده نشبان

  مهريشبتکاربرد دارد. اين تکرارها نشبان از اسبتفادۀ مردم ب تياری و بويرا مدی در نیردها از اين ابزار لنگی بديمی دارد. در 

م صبوصبی  سب ح   (  ن را77 ، ص.1393گرن، ويدن) گرندنيوک،   اسبت  شبده  اشبارهب، اسبتفاده از اين سب ح   (96 ، بند24  کرده)

ی  لنگعنوان ابزار و سبب ح  ب، مرور زمان و با تول، ب، اهميت  ن بردهاک، ب،  شببماردیپرور برمکشبباورز و دام  ۀ یقبرای دو 

با تول، ب، زندگی   .مينيبیم  (51/ 1ج.  ،1393فردوسی،  )در شاهنام،  در نیرد فريدون و ضحا    . موضوعی ک،است  شده  استفاده

ايلی و نود مريشببت مردم ب تياری و بويرا مدی ک، متکی بر دامداری و کشبباورزی اسببت، اسببتفاده از اين سبب ح و اسببتفاده  

 تشیيهی شاعران از  ن  یيری است.
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 تشیي، لنگجويان ب تياری و بويرا مدی ب، رستم ب، دلايل زير است:

اين نام را بيشببتر از هر نام   نهاای ک، گون،الف( مردم ب تياری و بويرا مدی ع بۀ وافری ب، شبب صببيت رسببتم دارند؛ ب،

بر  ک، شبب صببيت رسببتم ع وه دهدیم وبی نشببان (. همين برين، ب،2و   1)کدهای  کنندیمديگری برای فرزندان  ود انت اب 

محیوبيت در بين مردم ذکرشبده، الگوی لنگاوری  نان نيز هسبت و همين موضبود تثييدی بر کاربرد تشبیي، لنگجويان ب، رسبتم  

 ی  ماسی  نان است.  هاسرودهدر 

(  و 93، ص. 1391بنیری،  ی، اين موضبود تث ير بسبياری بر مردم ب تياری گذاشبت، اسبت ) وانشباهنام،ب( ولود سبنت  

نشبان   (115 ، ص.1388سبياهوور،  )  سبياهوورو همننين روايت    (146 ، ص.1370گرمرودی،  )  گرمرودیاز  شبدهارا ،شبواهد  

   وانان شبباهنام،را در کنار    هاشببب بويرا مدی  لنگجويان  های عشبباير بويرا مدی با مثموران رکيم پهلوی،  در نیرد  دهدیم

 ود را بهرمانی زبردسبت همانند لنگيدند و هرکدام  مینيروهای  کومتی  علي،   با تث يرپذيری از شباهنام،و روزها    گذراندندیم

 دانستند.  بهرمانان شاهنام، می

ی،  رازيشیانجو )  یرازيشیانجو   یهاپژوهش ج( در باورهای مردم بويرا مدی شباهد  یبور رسبتم در کوه دنا هسبتيم.  یپ

گويند رستم نيز در زمان ناپديدشدن کي سرو  بر ی می، ک، میتنی بر باورهای مردم بويرا مدی است   (292ببب 276/ 2ج.  ،1369

های  هنينش  ود را نجات داد؛ اما باور االب اين اسبت ک، در هنگام بروز و همراهانش با وی بوده اسبت، ولی با کم  منگال

اند و نهنگی شببده   اد ، وی در ت ت لمشببيد  یببور داشببت، اسببت.  نجا  واب ديد ک، تمام پهلوانان ايران در دريايی ارا

رسبد و رود تا ب، گردنۀ بيژن میپرسبان می يد و پرسبانها میکي سبرو را بلريده اسبت. صبیو سبوار بر ر ش ب،  ا  بويرا مدی

سبب ت( پهلوان )سببی ن سببیبيند. او پهلوانان را ب، پايين کوه منتقل و در لايی دفن کرد ک، اکنون ب، نام  پهلوانان را کشببت، می

 . کنندیمی شاعران بويرا مدی لنگجويان را ب، رستم تشیي،  ان،يشيپبا تول، ب، منين  شود.  ناميده می

ی و  ماسبی ک، الگوی لنگيدن برای مردم ب تياری و بويرا مدی اسبت، بهرام اسبت.  ااسبطورهی  هات يشب صب از ديگر 

دادن نيروهای دشبمن،  ود را ب، بهرام دادن  شبم و تنش درونی در شبکسبت مرمولاً لنگجويان هنگام لنگيدن و برای نشبان

 :کنندیمتشیي، 

اکيببکرببنرم ل ببر  پبباو پببا  گرببرازی  ب ببهببرام   مکببگک 

ايبر يرم ببهبرام  مکببگک  مربو  کربنکبن  ل بر  بکبيببايکبن   تببا 

 

 م و  اکيکرنرم  ن ب،ه م ب،گررز و مربل، ککيوار و  دروش   

 اکيز نرم  پباشبببربل    مکبگک  ز هيرکوه رکب، برويکب،  ررد  

 (.1کد )                                           
Mesebāhrâmegorâzĭpâvāpâjārēkonom//gorzāmol,kĭvârvādûṧhāmānāçāplâēkonom 
Tâbĭŷâŷenjārkonenmomesebāhrâmērāŷom//hārkebûŷeϰordorĭzāmeseṧolpâēzānom  

تا بيبايند لن، کنند من مانند   / کنمیم. گرز و کيوار بر شبببان، همب، را لک،  کنمیمبرگردان: ماننبد بهرامک گرازی هميشببب، لنب،  

 .زنمیم. هر کسی باشد  رد و درشت مانند گل پا  رومیمبهرام 

ی برلسبتۀ اسبا يری در هات يشب صب ک، بهرام از  ميدانیماسبت. در بيت ن سبت لنگجو  ود را ب، بهرامک گرازی مانند کرده  

  شببود یتيزدندان و زورمند ظاهر م  یصببورت گراز ود ب،پنجم    پيکرگردانیدر  ( اسببت. او  15، بند 5يشببت، کردهبهراماوسببتا )

سبت و همين موضبود با تول، ب، درندگی او  و   شبونت  يانگر مقولۀب گراز  برایشبده ی ارا ،هافي(. توصب 83 ، ص.1393  هينلز،)

ۀ رو ي،  ماسبی و لنگاوری در بين اين مردم اسبت و دليل مرايی  القاکنند وبی  محل زندگی مردم ب تياری و بويرا مدی ب،

 .شودیمکاربرد تشیي، ب، بهرام و الگوبودن او اين  برايمان بهتر روشن 

 



 
 

 1404بهار    (50، )پياپی 1  هم، شمارههفد   سال ،فنون ادبی /14
 

 تشبیه به عناصر طبیعی    4-1-4

 ، ص.1393  هينلز،) شبودیمبر لايگاهی مقدف، نماد اسبتواری و پايداری نيز محسبوب در انديشبۀ اسبا يری ايرانی ع وه  کوه

و شبرف و  اندکردهی متجاوز ايسبتادگی  ها کومت ی از بلل زردکوه و دنا اسبتواران، در برابر تثسب و مردان شبجاد ايل با   (137

(، 165، ص. 1391بنیری،  ی افت ار فرين اسبت )هامر ک، يادگار پايداری و    اندنهادهمردانگی را برای فرزندان  ويش ب، ارث 

را ازنرر اسبتواری و پايداری ب، کوه    نهاب، همين دليل شباعران ب تياری و بويرا مدی برای بيان بدرت لنگاوری لنگجويان،  

 :کنندیمدنا و زردکوه تشیي،  

ترون مکی د فک ررسببت م پايکترون مکی کر، دکنا   د سببک

 

و پببا  مکبيبه بن  کربنکبيبن  تببا  بکبج بنبگکبيبن  و  بکبم بنکبيبن   هکبی 

 .(165، ص. 1391بنیری،  )                     
 

Dāsetûnçĭdāserostampâŷetûnçĭkohdenâhébemānĭn o bejāngintâkonĭnmihānvāpâ 
 برگردان: دستتان مانند دست رستم و پاهايتان مانند کوه دنا، بمانيد و بجنگيد تا ميهن را  باد کنيد.

بربرص   ز رد ه  مکبی   سببب بربربلبنببدکه   وپکبيبباف 

 

ت ببفبباا    وبببت   اکيببیرو  ميبب مببریببب زکنببس 

 (.452/ 2، ج. 1394محمدی، )                 
 

Pĭŷâsçĭzārdāq̌orsosārbolānde zānesvāq̌tetāq̌âsbĭmārŷāmēĭbô 

 شود.یممريم  بییببرگردان: مردش مون زردکوه س ت و سربلند است، زنش در روز لن، و مصيیت 

 

 استعاره - 4-2

، يکی کند ی م ی انسبان ايفا ها اسبتدلال اسبتراره نقش مهمی در در  مفاهيم، تفکر و    از نجاک، و    رد ي گ ی م اسبتراره براسباف شبیاهت شبکل 

 (. 53، ص.  1389نامورمطلپ،  ی مفاهيم والای انسانی است )ر.  . ساز ی ن ي ع از عناصر صور يال در متون  ماسی لهت انتقال و  

در بيت زير در مصبراد دوم، توال )گل، بز کوهی( اسبتراره از بشبون سبربازان اسبت ک، در محاصبرۀ شبکارميان )سبياهوور و 

 شوند.پاره میای گير افتاده و تک،کردی( در بيش،

، ريشببب  و  کرببردکی  اکيببا  رره  و   سببببيبباپببور 

 

  ، بکببيشببب  و  رکهببتکببن  ککببردکنکبب،  بکببرپ   ت ببوال بب، 

 (.81، ص. 1401صابری،  )                     
 

Sĭŷâpûrvāroēĭŷâkordĭvārĭṧā tāvâlā ger kerdenerehtenvābĭṧā 

 اند. وبمس کرده و در بيش، اندا ت،شده را بلسبرگردان: سياهوور از بالای کوه و کرردی از پايين  ن سربازان محاصره

دوم بيت زير موون )موپان(، اسبتراره از فرماندۀ نيروهای دولتی و گلپ،، اسبتراره از سبربازان اسبت. با ازکارافتادن  در مصبراد 

دادن  لودشببدن و ازدسببت نتيج، کارايی  ود را از دسببت داده و مانند موپانی ک، درنتيجۀ  وابسببيم، فرمانده، ارتیاط و دربی

 گسي ت، و  شفت، شده است.هماش پراکنده شده و در  طر شکار برار گرفت،، بشون سربازانش از، گل،هشياری

بکی اکيز نکبب،  برنبب،  ، سبببيبباپور  پکککهسبببک  سبببيم 

 

 ، شبببکب کبهسبببک گ بل بب،  اکيبی برکه  لکبب    مربوربونبب، 

 (.81، ص. 1401صابری،  )                     
 

Sĭŷâpûr bong ēĭzānebĭsĭmpekehseçepûnālekēĭbāregālāṧeϰese 

 اش پراکنده شده است.  رفت، و گلپ، وابسيم منفجر شده، موپان ب،زند بیسياهوور بان، می

 در ابيات زير، شير استراره از لنگجويان است:



.
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سببب  تک  ،سببب برو      ن ل   ميب مبریبب   فد   رکفبنبب، 

 

لبنبگبيبباک  بک  ،  يبلبمبونشبببيبر  م بنببدکه   کبسیم بر 

 (1کد)                                             
 

Bimāryāmlaçakvasartefangsare dasširejangiēlemon  marmande bi kās 
 کس مانده است.  لن  بر سر و تفن، ب، دست است، مگر شير لنگی ايلمان بی ميمریبیب  برگردان:

بر سببر ک،  های بديمیک هی با سببک،)لن  ، يرنی ب، نود پوشببش لنگی زن ب تياریذکرشببده ضببمن اشبباره  در بيت  

 (، شير استراره از لنگجوی ايل است.گذارندیم

ن بی شببببيبر لبم بب،  گبردن بب،  و    يرمر سبببکبيبيربم 

 

يم ن ککب، زرونکی بکر ی  م مکی سبببک  يرم شبببابباسبببر

 (.130، ص. 1381 سينی،  )                   
 

Rāsiŷômvāgārdānāṧĭrālmānāĭŷomṧâgâsomçĭ sim nākezûnĭbriŷom 

باسبم کمکم نکرده و زانوهايم سبسبت شبد. بيت از شباه  ]امامزاده[برگردان: ب، گردن، رسبيدم؛ اما شبيرهايم را نديدم، دانسبتم ک، 

 های اوست.رزمزبان ميرمذکور از لنگجويان بويرا مدی و شير استراره از هم

تمبباشببببا  داره  اکسبببتببامیرلکی  شبببير   لنبب، 

 

  يباکرم لرهراسببب ب، کرشبببت پبا ز ه و   باشبببا  

 (.130، ص. 1381 سينی،  )                   
 

Jāngṧĭrestâmbolĭdâretāmâṧâ ϰeŷâkārāmlohrâsākoṧtpâzāvāhâṧā 

 ]از پشبت سبر هدف برار داد و[ داکرم لهراسبب را  ]اما[با تفن، اسبتانیولی تماشبايی اسبت؛   ]لهراسبب [برگردان: لن، شبير 

 لهراسب است.کشت و  ن را انکار کرد. شير استراره از کی

 لنب، شبببير اکسبببتبامیولی و  مکنک سبببکب، ن ر بکی 

 

ی م حم ب، مون شبببير ن ر بکی    م تبارک مير سببب 

 (.74، ص. 1401صابری،  )                     
 

Jāngṧĭrestâmbolĭvā men senārbĭmoϰtâremirsāŷmāhmāçonṧĭrnārbĭ 

 لنگيد. برگردان: نیرد شير با تفن، استانیولی در س، تو، متمرکز بود و م تار فرزند سيد محمد مانند شير نر می

م وز ر  فشبببنبب،  اسبببتببامیرلکی  شبببير   لنبب، 

 

سبببيف  نوذر البب،بککرشبببيببد  ی  کينک  سبببک  ن بب، 

 (.137، ص. 1381 سينی،  )                   
 

Jāngṧĭrestâmbolĭfeṧāngemāwzārbekoṧĭdsāŷfolânāsĭϰĭnenāwzār 

 ال، را بکشيد.  واهی  ون نوذر سيف ب، کين   ]پس ای شيرمردان [استامیولی و فشن، موزر است،   برگردان: لن، شير با تفن، 

 »لن، شبببير فشبببن، کررروف داره تماشبببا 

 

شببببا و ت    ببلبرببۀ  سببب بر  م برره  نبوذر   گربهبتربم 

 (.137، ص. 1381 سينی،  )                  
 

Jāngṧĭrfeṧāngkorûsdâretāmâṧâvātgotomnāwzārmārāsārgālaeṧâ 

 ای نوذر ب، تو هشدار داده بودم ک، ب، بلرۀ شاه نروی. ن ورده تماشايی است،  های دست برگردان: نیرد لنگجويان شجاد با فشن، 

مببا  نببال  ببرن بوي بب،،  سبببکبب،نببالک   تبيبرکه مببا ک 

 

شبببيبرکه  لبنبب،  کبب،  ککبنکبيبن  يبباری   ک بکبباي ببل 

 (.100، ص. 1401صابری،  )                   
 

Nâlānâlebernóŷe, çâkçâkesetĭre kākâŷālŷârĭkenĭnkejāngeṧĭre 

تير بلند است. ای برادران، ياری کنيد ک، لن،، لن، شير )مردان های برنو و س،پی تفن،درهای پیبرگردان: صدای شلي 

 لنگی( است.

هبنببدی گبوش  دو  روسبببی،  تبفبنبب،   ببرببون 

 

ن بمربونببدکی   دکيبيکبی  شبببيبر،  سبببنبگبرک   لبلبوی 

 (.100، ص. 1401صابری،  )                   
 

Gorbûnetofāngrûsĭ, do gûṧehendĭjelûŷesāgāreṧĭr, deŷĭ nāmûndĭ 
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 برگردان: بربان تفن، روسی و تفن، دوگوش هندی بروم، ديدی نتوانستی در برابر سنگر شير )مرد لنگی( مقاومت کنی 

ب بب ببتکببيببوری  بببلببنببد   کرببوهکسببببترببون 

 

شببببيببر    و  پببلببنبب،  بکببی   نکببيببیرو زمببانببی 

 (.342/ 2ج.  ،1394 محمدی،)                 
 

 شود.برگردان: کوهستان بلند ب تياری هيچ زمانی بدون پلن، و شير )هردو استراره از لنگجويان ب تياری( نمی

 در نمونۀ زير مارهای برهن، استراره از لنگجويان بويرا مدی است:

بکببرهببن ،  مببار ل  ايببز نکبب،  بببنبب،   سببببيبباپببور 

 

مب   گرسبببن ، يب سبببکبتک  يبنکبب،ارفبتکبيبنکبب،  گبر   مکبی   ن 

 (. 69  ، ص. 1393  رنجیر و سياهوور، )              
 

Siyâpoorbŏngēzānemârālberehnāh ôftāénemĕnesetĭnči gorge gosnāh 

 ايد.ور شده مل،  ستون ]نرامی[  ب،  گرسن،، مانند گر  شدهل ت ای مارهای  ،زندیم صدابرگردان: سياهوور  

شبده، در  یيرت، ترين دلايل ولود منين اسبتراراتی، محيط زندگی مردم ب تياری و بويرا مدی اسبت.  يوانات ذکراز مهم

و در هنگام شبکار و  طر بسبيار درنده هسبتند. شباعران ب تياری و بويرا مدی لهت تحري  و  شبوندیمنيروی برتر شبمرده 

 . اندبردهدلاوری از اين میامين بهره  رو ي،  تهييج لنگجويان و بالابردن 

 پل ، »سر ن  و »بزل  استراره از اسب لنگی است:در ابيات زير، »بور ، »س،

برببنبب،ک   ن بب،  برببور  ب ببغ ببلک   بببايک، نببال ببۀ 

 

شببب بو کبيبن  سبببکبنربور  نبهببايک، اکی  لربهبراف   ز ن بب، 

 (.51، ص. 1401صابری،  )                     
 

Nâlāŷebāgālebûrnābongebâŷāēĭ senor ṧôwϰĭn zānālohrâsnāhâŷā 

زدن تاکتيکی اسببت ک،  برگردان: اين صببدا، فرياد باد نيسببت؛ بلک، شببيهۀ اسببب لنگی بور )هنگام  مل،( اسببت. شببیي ون

 را بنياد گذاشت، است.  لهراسب  ن 

شبببکبهبن بب،  سبببکبب، وابکی پ بلربم  مکبب،  بکبنبگ بر   اکيبز نکبب، 

 

 بير  مبد شبببيون ککنکيبت  بان کشبببتب، وابکی  

 (.51، ص. 1401صابری،  )                     
 

Sepālomṧehnāēĭzānābengārçevâbĭbāŷrāmādṧĭvānkenĭtϰânkoṧtāvâbĭ 

کشبد. نگاه کنيد بیينيد م، اتفابی افتاده اسبت  ايل بويرا مد عزاداری کنيد؛ زيرا هيکلم شبيه، میبرگردان: اسبب سبياه بوی

 دهد ک،(  ان کشت، شده است.)شيهۀ اسب  یر می

م بب ریسبببکبب، پببا  د ف  دلرببم  لببونک   پ ببلرببم 

 

يببادگبباری   ي بب،  ی  سبببک کنيم  بببازی  ری   سببب 

 (.51، ص. 1401صابری،  )                     
 

Sehpālômjûnedelômdāspâmālârĭŷāsārĭbâzĭkonimsĭŷâdegârĭ 

 ي  دور برای يادگاری سواری کنيم.هيکل عزيزم با  ن دست و پاهای بلند و زيیايت بيا تا  برگردان: اسب بوی

کرببولکت و  بببزن  تببوپبب ببون ببت بب،   تببفببنبب، 

 

ببیبولکت  دارکه  اکيبز نکبب،،  شبببکبهبن بب،   سبببربر  بنکببت 

 (.51، ص. 1401صابری،  )                     
 

Tefāngetûpϰônātābezānvākûlet sorϰānetṧehnāēĭzāne, dâregābûlet 

ايت را بر دوش بگذار )و  مادۀ  رکت شبو؛ زيرا( شبيهۀ اسبب سبفيدت نشانۀ اعتمادی است ک،  برگردان: تفن، کوتاه توپ ان،

 ب، سوارش دارد.

سببببوارش وابربوم  بکبککبنکبيببت  زکيبن   بکبزکل بب، 

 

بکببر وکه    ککبب،  اکيبب رببو  يببارکش کرببر   دکيببي ببن 

 (.51، ص. 1401صابری،  )                     
 

Gezelāzĭnbekenĭtvâbûmsāvâreṧkorēĭϰókeberāvedĭŷāneŷâreṧ 
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 روم. می بست،  ماده کنيد تا سوارش شوم؛ زيرا برای ديدن يار را زين  برگردان: اسب سر  

بکببنببازرم  پببات بب،  و ردا  ب ببي ببم  مببالرببم   برببور 

 

سببببرفبرازرم   کربن  بکبر سببببونربم  اکشبببکبن   و  

 (.51، ص. 1401صابری،  )                     
 

Bûrçâlomgāŷāmvārdâpâtābenâzomvāgeṧenberāsûnomkonsārfārâzom 

 رن، پيشانی سفيدم! بنازم ب، بدمت، گام بردار و مرا ب، بشون برسان تا سربلند شوم. برگردان: ماديان سر  

زکيبن اکيبککبنربم  بربورم بب،  بکبگکبررم   ار  کبيببالکببت 

 

ی بصبببر شبببيرين    همنو فرهباد اکير ورم سبببک

 (.51، ص. 1401صابری،  )                     
 

Ārϰŷâletbegerômbûrmāēĭkenomzĭnhāmçôfārhâdēĭrāvomsĭgāsreṧĭrĭn 
 شتابم. رود ب، ديدارت می بندم و مانند فرهاد ک، ب، ديدن شيرين می رنگم را زين می کنم اسب سر  برگردان: هوايت ک، می 

 

 کنایه - 4-3

ی  ماسبی ب تياری و بويرا مدی، کناي، اسبت. در ادام، ب، تحليل اين عنصبر هاسبرودهکاررفت، در يکی ديگر از عناصبر ب ای ب،

 .  شودیمپردا ت، 

بودن  کيفيت لنگجويی و  ماده   يرنی ب،  نان فرصببت ندهيد ،م ل ن   رکن ا وی »کنايعیارت  شبباعر با اسببتفاده از در بيت زير 

 :دهدینيروهای بويرا مدی را در مقابل مثموران  کومتی نشان م

ب برا فبتبو  سبببکبيبنبب،  ب بهبم بنبی  مکبن  اوم بب،   لبنبب، 

 

ن   رکن ا و   انصبببباری م بل  گرهبت   سبببيباهوور 

 (. 69  ، ص. 1393  رنجیر و سياهوور، )              
 

jangômah men bahmanisēnébaraft siyapoorgoht Ansari mal naϰarenôw 

 ک، نگذار  ب ب ورند. ت بسمت بر فتاب بهمنی رسيده و سياهوور ب، انصاری گف ب،برگردان: لن،  

کنم، کناي، از اين اسبت ک، از لن،  کمری( را از کمر باز نمی ، يرنی بطار فشبنگی )يا شبالواز ب د نکيکرنرمعیارت » بيت زير در

 :کشمینمدست  

نکبيبکربنربمبواز ب ببد  ب سببب بم   سبببيبباپبور   بردکه 

 

سببببرببباز  و   بونک  بکبز نبم  رنبب،   و سببب بط  

 (. 69  ، ص. 1393  رنجیر و سياهوور، )              
 

 کنم تا تفنگم را از  ون سربازان رنگين کنم. سياهوور سوگند ورده بطار فشنگی را از کمر باز نمی 

اکسبببو ر  و  ديبل  از  برز  م وی،  تنب،  از   پبازن 

 

ب ببرپ  اکيبب  ببرکن  هببم  ب ببی  مببارگببون  بکببيببدک   زکرک 

 (227، ص. 1377مقدم، تقوی)                
 

Pâzānāztāngeçāvĭ, bozāzdēd o espār zerebĭdmârgûnbéhāmϰārenbār 

کنند. بيت کناي، از تسبلط  گيری میبرگردان: برز نر تن،ک موی و برز مادۀ ديل و اسبور، در زير در تان بيد مارگون با هم لفت 

 ان اسبت ک، از تن،ک موی در منطقۀ بهمئی تا ديل و اسبور در بويرا مد گرمسبير و منطقۀ مارگون در بويرا مد  سبياسبی کريم

 سردسير را يکوارم، و زير فرمان داشت، است.

م  کررپ ميرعیباسبببر مرم   مرو سبببيبد شببببابباسبببک

 

م  ت بقبباسبببر بکبگکبرپ  دکلربم  رکيشببب ببۀ  گکبررو   ت بش 

 (.37، ص. 1401صابری،  )                     
 

Mo sāyedṧâgâsemomkormirābâsomtāṧgeroriṧēdelombegertāgâsom 
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گرفتن ريشبۀ بلب،  اسبت.  تشباسبم و پسبر ميرعیاف هسبتم. انتقام مرا بگيريد زيرا برن بلیم  تش گرفت،  برگردان: من سبيد شباه

 کناي، از عمپ و نهايت ا ساف نارا تی است.

بکی ررو  و   رکيشببب بش  نکبيبر  کربوهک  گکبررهبتکبب،   ت بش 

 

بکی   ک بلربو  ل بر  سبببکبی  مبحبمببدعبلبی   نصبببرک 

 (.37، ص. 1401صابری،  )                     
tāṧgerohtekohniŷārriṧāṧvārûbĭ nāsremohammadalisĭjārkālûbĭ 

محمدعلی   برگردان:  تشک لن، در کوه نور ک، ريشب، در رود انۀ ) رسبان( دارد، افتاده اسبت؛ )اما( )ک ی( نصبير فرزند )ک ی(

 باکی است.ترسد. »سی لر کلو  )ديوانۀ لن،( اصط  ی است ک، در فرهن، لررها،کناي، از بیبا  است و از لن، نمیبی

بکی لرببوا  و   رکيببش  دراز  مبباز ه  نکببيببر   کببوهک 

 

ک ی  بکی ببدب تی و   نبا  پبا  شببببال و    گکيوکی 

 (.37، ص. 1401صابری،  )                     
Kohniŷārmâzādārâzrĭṧvāloâbĭ bādbāϰtĭvākĭgĭvĭpâkṧâlvānâbĭ 

شبدن  گيوی )در اندوه کشبت،های  ويلش رو ب، مت لوداب دارد و )افراد(  ايفۀ ب ت برگشبتۀ کیبرگردان: کوه نور با پشبت،

 اند. »شال بر گردن  وي تن  کناي، از ماتم و سو  داشتن است. وي ت،بیاد( هم، شال )عزا( بر گردن کد دايشان کی

گربوش  برگبوشپ بش م بی  مب کبريبم   تکبيبر 

 

اکيز نکب، لوش    مکنبد ک ی شببببال و بطبار  کين 

 (.37، ص. 1401صابری،  )                     
 

pāṧtiremolâkārimmēgûṧeϰārgûṧ mendākāēṧâl o gātârϰĭnēĭzānejûṧ 

تيرش مانند گوش  رگوش  لوشبد، همننان تفن، پنجبرگردان: اگرم، م کريم تير ورده و ميان شبال و بطار او  ون می

 بودن  کناي، از مابکی و هشياری است. رگوشماب  و  مادۀ شلي  است. »مانند گوش  

لکبنببد ه و   ر ه  ببهبیبهبون  ببان  و     بکبومببت 

 

و  ک بی  ک ببل  ککبب،  نببايربی بل بب،   گکبنببد ه لربهبراف 

 (.37، ص. 1401صابری،  )                     
 

HekûmātvābehbāhûnϰânrāvālendāKāēlohrâsnâŷôbālākekālvāgendā 

وپار کرده  لهراسبببب لانشبببينان نرامی را لت در بهیهان و  ان در لنده ابامت دارند، کی  ]نرامی[ک،  اکم  برگردان: در الی

 پار( کردن، کناي، از نابودی کامل است.  ووگنده  )لت است. »کل

زکيبنک،  و   شببب بور نبب،  سبببنبگ برکه  و    لبهبراسبببربم 

 

ل بو    دکيبنک، ب بيبر  بم ببد  و   لبنبب،  سبببکبی   م ب  برکه 

 (.10، ص. 1362افاری، )                     
 

lohrâsvāsāngāreṧôwrāngvāzĭne bāŷrāmādlôwmāϰārehsĭjāngvādĭne 

يافت، و ناپذير و برای لن،  رايش بويرا مد شبکسبت شبده و مهيای نیرد اسبت.  برگردان: لرهراسبی م در سبنگر و اسبیش زين

 مرنی پشت سر هم، کناي، از  مادگی دا می برای لنگيدن است. ماده است. »و دين  ب،

بکی تنبب،  پ یک  تببا  تنبب،  رک  ، سببب  اکرروسبببک  ب ی 

 

، کبی  ن بگکبرروسبببک ن ببل  اکيبز نکبب،  بربنبب،   لربهبراف 

 (.11، ص. 1362افاری، )                     
 

Sāretāngetâpāŷetānggēĭgēĭgerûsekāĭlorâs bong ēĭzānenālnāgerûse 

لهراسببب ب، افرادش دسببتور  شببده، مانند بان،  روف بلند اسببت. کیبرگردان: از بالا تا پايين تنگ، فرياد نراميان محاصببره

 فرار کند. »گروسيدن ، کناي، از فرارکردن است.دهد نگذارند دشمن می

اکيز نکب، فشبببنب، و م و هر ف ک ی برنب،   لرهراف 

 

اکشبببک س   اکشبببکبنبم بم  گکبرر   نکبرببام   ککبهبل بل بب، 

 (.52، ص.1362افاری،  )                      
 

kāĭlorâs bong ēĭzānefeṧāngvāmvāhrāskehlālāhnezâmgerogeṧenmāmeṧkās 
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دسبت نراميان افتاد و بشبونم شبکسبت  ورد.  ها و سبنگرها ب،هايم تمام شبد، بلپ،زند فشبن،لهراسبب بان، میبرگردان: کی

 رود.کار می وردن ب،نشينی و شکست مرنای کنايی عقب لنگی ب،شد، در اصط ح مرنی شکست،  »اشکس  ب،

 کاررفت، است:شدن برای نیرد  ب،مرنای کنايی » مادهبستن  ب،کمردر س، بيت زير »بطار ب،

سبببوار ه دا  شبببربون  تبباو ه  رره  و    سبببرتبيبوربم 

 

بببطببار ه   دا  پکببيببت  بببار  و    کببريببم  تببش 

 (.46، ص.1362افاری،  )                      
 

Sārtĭbomvārohtâvāṧûndâsāvârā karimâtāṧvābârpĭtdâgātârā 

 کمر بست.صولت بطار را ب،) ان( از تيغ، و بالای کوه سواره  مد و )م ( کريم  تشبرگردان: سرتيپ  

پکببيببت ، عببلببی دو  ي بب   بببد  و  زده    ببان 

 

و   ببابببان  بکبز ن  ع بيبو ضبببکبيبت ، بربنبب،  کربو   مبی 

 (.60، ص.1362افاری،  )                      
 

Āliϰânzādevāgādŷālâ do pĭtā bong bezānvāϰâgânçĭkûāēŷvāzĭtā 

 ات را بياور. ان بطار دو رديفی را ب، کمر بست. سروان  ابانی را صدا بزن و بگو  الا عيوضیبرگردان: علی

،  ببان ب هسبببک بطببار   لاف  شبببيرک  مکی   اکزکی 

 

و  علی  ، ولی بان  هسبببک نکشببب    بان سبببنگر 

 (.60، ص.1362افاری،  )                      
 

ΚângezĭçĭṧĭrlâšgātârābāhšeĀliϰân o vāliϰânsāngārneṧāse 

 اند. ان در سنگر نشست،ولی ان و کمربست، و علیبکزکی، مانند شير ماده بطار ب، انبیبرگردان: بی

ب ببردرم دروزک  مکببن  ب ببيببر  ببم ببيرببم  ب ببن ببۀ   مرببو 

 

اکيگ ردرم  تکرپ شبببباش  سبببرهنگ ل ب،   کرشبببتکمکب، 

 (.79، ص. 1362افاری، )                    
 

Mo bāçŷebāŷrāmāŷom men dûzebārdomkoṧtemesārhāngālāterṧâṧēĭgārdom 

  ]اکنون در لنب، گجسبببتبان[ام.  هبا روييبده و نشبببو و نمبا کردهبرگردان: من فرزنبد ايبل بويرا مبدم و در شبببکباف صببب ره

 را ب، بتل رسانده و در ترقيب شاه  نها هستم. ]ی ارتش شاهنشاهی[هاسرهن،

 ناپذيری است.شکست در شکاف سن، روييدن، کناي، از استواری و 

گکب کک،  ر ه  پ بی  کبرمبونشببب بهبی  سبببتبون   ي بب، 

 

 سبببيباپور گرهبت انصببباری د  صبببرببک پباکک،  

 (.80، ص.1362افاری،  )                      
 

Ŷāsetûnkermûnṧāhĭpāŷrāhgelâkesĭŷâpûrgoftānsârĭdāsobepâke 

گويد صبیو  برگردان: ي  گردان از هن، کرمانشباه در پايين راه گ   مسبتقرشبده و سبياهوور  طاب ب، )کرردی( انصباری  می

 است(.پا  دميده، )کناي، از اينک، وبت نیرد فرارسيده  

 :ازعیارتندی  ماسی ب تياری و بويرا مد  هاسرودهکاررفت، در ترين کنايات ب،ازلمل، مهم

=شبببکارکردن ؛ »بد وازکردن  کرم د ري ن کردن ؛ »کرد ن = تارومار»ي راا برو ندکين =  ماده باشبببيد ؛ »ز هل ت ن ر ه =نترف ؛ »گرگی

داشبتن برای لنگيدن ؛ هاي ن =نابودکردن ؛ » ون لوش ز ي ن =عطش  بردن ؛ »ت ت  =دسبت از کارکشبيدن ؛ »لوشبت ز ي ن =يورش

کنايات مولود در   (. 72ببببب 69  ، ص. 1393  رنجیر و سببياهوور، ؛  169، ص.  1391بنیری،    و ... )ر.  .  ترسببدیم»نکيا ب، ل نگرم = 

 ی هستند.اش،يکلی  ماسی ب تياری و بويرا مدی محسوف و ملموف و االب تکراری و  هاسروده

 

 اغراق - 4-4

و شباعر لهت ب شبيدن تث ير ماورايی و  فرينش تصباويری محکم و   شبودیمااراا در شبرر  ماسبی، لزذ ذات  ن شبمرده  

مند ی اشبرار را نينشب دلم ا ب، زيیايی و   لذب  بر(. اين موضبود ع وه93، ص. 1370شبميسبا،  ) بردیمباورپذير از  ن بهره  
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ی  ماسببی ب تياری و بويرا مدی در وصببف و سببتايش بهرمانان بوم ب تياری و هاسببرودهکاربرد اين  راي، در . کندیم  برابر

 شود.بويرا مدی مشاهده می

ز يببن نببگببنکل کر ت ببش  ت نر،   شت   سببببرک  و   شم 

 

کبهبي  و کبب،  ر  اسبببباا  شبببوراک شبببربم   ش ا 

 (.25، ص.1362افاری،  )                      
 

Kŏlāngçinātāšzānŏmtāšvāsāretāš keϰôâšûrâkāšŏmesâq̌ekāhŷāš 

 .است  ی منهمراه با اسحاا کهيش ک، کد دای مشورت ،زنمی تش مدرپی پیرا   نيمکلن،حل نیرد برگردان: م

های  مين محل نیرد بهرمان بومی ب تياری )اسبد ان بهداروند( با  کومت بالار اسبت و شباعر با ااراا،  تش گلول،کلن،

مرادن  ان زند. در بيت ديگری نيز نحوۀ شبمشبيرزدن علیپی منطق، را  تش میدرداند ک، گويی پیاسبد ان را منان شبديد می

 :زندیمک، ب، زمين برا و ب،  سمان  تش   کندیمتوصيف   گون،ااراا)بهرمان بومی ب تياری( را 

ا بک  یک ن   وعبلبيبمبردر  شبببربمشببببيبرک  شی 

 

ز بک  ب ،  اکمببيببن  بکنکيببز را  ت ،  سبببکببمر،   شون 

 .(75 ، ص.1376   سينی،)                     
 

šômširômalimerdôntalâŷebĭq̌āšbe zāminbarq̌ézane be âsāmûntāš 

 .کند تش برپا می  سمان کوبد و درمانند صاعق، بر زمين می؛  است ی ناب  مردان  شمشير علی  برگردان:

 زدن:ااراا در هنر لنگاوری و  تش

 ن و شبببر   رکفنب، سببب  تک  ونردرمکشببباد اکوی علی

 

کربب،    تببا  بببهببفببر   ببب،  بکببنرببم   ووردروت ببش 

 (.174، ص. 1391بنیری،  )                     
 

ṧādévĭālĭmērdôntēfāngsārēṧón tāṧbēnômbēq̌āfārôϰtâkóhēvórdûn 
 مردان ک، تفن، بر سر شان، داشت. برای  ا ر او بايد از بهفر  تا کوه فردون را ب،  تش بکشم.علی شاد  مدبرگردان:  

 ب تياری:وسيلۀ  ان  کردن نام شاه ب،ااراا در پا  

بببال   کربب،  کربنکاکيب بببال  يبباره  سببببر   درونروک، 

 

 مردون لیور کنب، شبببير ع ، کرشبببان   نرومب، 

 (90، ص. 1377نوروزی،  )                     
 

Tāŷârābâlbâlĕkônēsārkôhēverdŏn nûmēšônākŏrkônēšĭrālĭmērdŏn 
 پا  کند. شاه را  نام  انمردانعلی تا اندب، پرواز در مده  رودنو»برگردان: بالگردها بر سر کوه  

 اندازد:و شت می   )بان، مردان،( بهرمان بويرا مدی شير را ب،lorkāگويد »لررک ، = در شرر زير شاعر با ااراا می

 ود رز گبب   زکا صببببلکم  يربکببيببر ا    ب ببنببيکبب،مرببو  

 

اکو  بتکبی    اکيبز لربرک بن بب،  شبببيبر   ل برز  شيبگکبرکنربم 

 (.83، ص. 1392سياهوور،  )                    
 

Môbāčāŷbāirāhmāŷŏmzeāslegûdārz vaχtilorkānāēzānŏmširēgerešlārz 

 لرزد.از اريو من هنگام نیرد شير بر ود می م.بويرا مد و از نژاد گودرز بن،برگردان: من 

ب سببب بم   نکبيبکربنربمبوازسبببيبباپبور   بردکه   ب ببد 

 

بکببز نر  رنبب،  سببببربببازو سببب ببط   و   ببونک   م 

 (. 69  ، ص. 1393  رنجیر و سياهوور، )             
 

Siyapoorϰardeq̌asamq̌adnikonombaz vasata rang bezanimvāϰonesarbaz 

 . نگين کنم )ااراا در کشتن سربازان( ر   ان  ون سرباز   از را    تا تفنگم  کشم ی نم از لن، دست برگردان: سياهوور سوگند ورده ک، 

دادن  سبن محمدی )از لنگجويان زبردسبت بويرا مدی در نیرد گجسبتان( و برای نشباندر وصبف ا مبا ااراا  شباعر  

بیر ي  نرامی   اندازۀب،پاهای او را   یهاتنومند و کف پاهای بلند و بوی(، شبکافهيیت و شبکوه لسبمانی وی )پاهای بسبيار  

 :داند)زرير( می کومتی  
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ز ريببره  م ببزاره  ارببلرببوم سببب ببن  پ ببی   شببب ببپک 

 

لبلبيبلک،   مببالک  ب بهبم بنبی  ب برد   گبور  ربون بی 

 (.71، ص.1362افاری،  )                      
 

šāq̌ēpāěq̌ēlûmāsānmāzārzārĭrē gûrϰónĭbārdbāhmānĭmālējālĭlē 

  نک  ايف، لليل است. بهمنی ازسن،   انۀواسلح، مزار زرير اندازۀب، سن پای ا م  یهاشکاف  برگردان:

های  ای از بهمئی اردو زده بود در وصف پيروزیفتو اتش در نا ي،از  ک، پس ان در الیبيت زير را يکی از همراهان کريم

 وی سروده است:

ايبل ، دايبب،  نبربم  سببببال بی  ه بف  و   سبببرداررم 

 

ديبلبب،   کبرده  بببار  مببارببنبيبنبب،   مبوببانببده 

 (227، ص. 1377مقدم، تقوی)                
 

Sārdârom o hāfsâlĭnāzmdâŷāēĭlāçāpândeçârbāniçābârkerdedĭlā 

 ان برای اينک، اين بيت مصببداا پيدا کند، تردادی از  وايف ا راف ديل و  رو را ب، منطقۀ منار  مشببهور اسببت ک، کريم

  ميز است.انگيزی بکند ااراا(. اينک، در هفت سالگی کسی بتواند منين کارهای شگفت 228 ص. ،1377مقدم، تقویکوماند )

ک ل ب، ککبل  م بدکين  ر    دو  گکهرکف   ب نبدکی ل رپ 

 

لبنبگبی   نبککبردکه  لربهبراف  مب ببل  شبببيبری   هبيبچ 

 (.52، ص. 1401صابری،  )                     
 

Jārgerôsdûrāgmādĭnkelkelāgāndĭhĭçṧĭrĭmeslelohrâsnākerdejāngĭ 

بندی بالا گرفت و لهراسبب در اين لن، منان رزمی کرد ک، هيچ شبيری تاکنون  برگردان: لن، در »دو ر  م دکين  بلپۀ ک لک،

 منان نجنگيده است. مصراد دوم هم ااراا دارد و هم تشیي، تفیيل. 

دوکرببوپک، ک ببی اردو  اکيببز نکبب،  برببنبب،   لرببهببراف 

 

ترببوپک،   و دکيببنک  اردکببون  تببا  ککببوکشبببب    و  

 (.10، ص. 1362افاری، )                     
 

Kāēlohrâs bong ēĭzāneordûdokûpevākeveṧktâārdākûnvādĭnetûpe 
اند. از روسبببتای  دنیال توپ در  رکت يافت، و از ککوکشببب  تا اردکان ب،زند: اردو در دو سبببتون  رايشکهراف بان، میکی

 کوش  در بويرا مد تا اردکان فارف فاصلۀ زيادی است و بيت ااراا دارد.

سبببربر  بنک بی پ بهبنببا لربهبراف  و   ز دکه   سبببوار 

 

تکبهبنببا   سبببکبی  کبمک  د ول بت بب،  مببار   بکبهبلکبيبتربون 

 (.10، ص. 1362افاری، )                     
 

Kāēlohrâssorϰānsāvârzādevāpāhnâbehlĭtûnçârdûlātāsĭϰemetehnâ 

دهم. تنهايی همۀ نيروهای مهالم را شبکسبت میلهراسبب سبوار بر اسبب سبفيد شبورش کرد و گفت  ودم ب،برگردان: کی

های عشببايری بشببقايی و ب تياری اسببت و اينک، ي  نفر  منرور از مهار دولت، مجموعۀ نيروهای ارتش، کاندارمری و مري 

 بتواند منين نيروی عريمی را شکست دهد دارای ااراا است.

اکيببداکبی ت بو  سبببیبيببل  ب بلکبی  دار  زکر   لبهبراف 

 

اکيببدا  ر و  اکشبببکبن  کربهبگکبلربو  تببا   ببيبر  بم ببد 

 (.13، ص. 1362افاری، )                     
 

Kāēlohrâszerdârbālĭ šebĭltôwēĭdâbāŷrāmādtâkohgelôgeṧenrôwēĭdâ 

استرا ت در سراسر کهگيلوي،  لهراسبب با تاباندن سیيل  ود در زير در ت بلوط و در ال گويد کیلهت ک، میبيت ازاين

  ورد، دارای ااراا است.و بويرا مد،  بشون را برای لنگيدن ب،  رکت درمی

ت بنبگک، ک بی مکبن  اردو  ک بم برکه  سببب برک   لربهبراف 

 

نب،ک م نگک، تبا صبببد سبببال دال    بک  رکه ل رپ سببب 

 (.51، ص. 1362افاری، )                     
 

Kāēlohrâssārekāmāreordûmenetāngetâsādsâldâlbeϰārejārsāngemānge 
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داند،  ورها میمن، را ب، اندازۀ  ورا  صبد سبال لاش سب ن،کمانده از لن،  لهت ک، در مصبراد دوم السباد بابیبيت ازاين

 دارای ااراا است.

عببیببداه ککببردکه  نببادرکبباری  ن ببککببردکه    ببان 

 

مببادکر  و   رکهبتکبب،  ب بم بر  د هسببب بب،  ظربهبر   ک بر  

 (.3کد )                                          
 

Kârĭkerdeābdolâϰânnākerdenâderkārezohrdāšāgāmārrehtevāçâder 

هم، بدرت و شبوکت لرتت انجام  ن را نداشبت. او در روز روشبن و  ان کاری کرد ک، نادر شباه هم با  نبرگردان: عیداه

پروايی ب، مادرنشبينان لليل و بیشبناسبی زمان مناسبیی برای  مل، نيسبت( با در موبريت بمردرعقرب )ک، از ديدگاه سبتاره

 تر از نادرشاه انجام داده، ااراا است.تر و لسوران، ان کاری بزر  ال کوی  مل، کرد. اينک، عیداهبابکانی در

 

 جه ی نت 

ی  ماسبی  هاسبرودهی پرکاربرد در ها،ي راک، تشبیي،، اسبتراره، کناي، و ااراا ازلمل،   دهدیمتحليل موضبود پژوهش نشبان 

از محيط کوهسببتانی و زندگی دامداری و   هاب،مشببی،ب تياری و بويرا مدی بوده اسببت. تشببیي، از عناصببر پرتکرار و مرمولاً 

شبده و بيشبتر  سبی ب،  سبی هسبتند. دليل اين کار ولود ذهنی ايرپينيده و سباده برای سرايندگان است و کشباورزی  نان گرفت،

  ن، يسب،ن،يسبودن اشرار و نود انتقال مرمولاً از ذهنی پينيده بر وردار نيستند. شفاهی  هاسرودهديگر، م ا یان اين نود سوی   از

صبی نداشبتند و تنها در بر اين، شباعران االب تحصبيل و مطالرۀ  اکاررفت، اسبت. ع وهبودن تشبیيهات ب،از ديگر دلايل سباده

کردند. بهرمانان بوم ب تياری ازلحاظ بدرت لنگاوری و و  ف  می  دنديشبنیمرا  هاینقالو   هاداسبتانی   وانشباهنام،للسبات  

اند و زنان لنگجويشبان ب، شبير و پلن، نيروی لسبمانی ب، شبير و رسبتم و بويرا مدی ب، گر ، مار، اکدها و رسبتم تشبیي، شبده

بسبامد بالای واکۀ رسبتم ، رسبتم و بهرام اسبت.  اندشبدهتشبیي،   نها. ازلمل، الگوهای بهرمانی ک، لنگجويان ب، اندشبدهماده تشبیي، 

ک، اين شب صبيت  ماسبی الگويی برای لنگجويان ب تياری و بويرا مدی بوده و هسبت و در بيشتر موابس   دهدیمو گرز نشبان 

 .  ندکنیملنگجويان را ب، اين ش صيت برلست، همانند 

و منرور لنگجويان   اندکاررفت،ب،استراره  صورتب،ی  نان  هاسرودهشير، پلن،، گر  و مار، ازلمل،  يواناتی هستند ک، در  

عنوان لنگجويبان برتر  یيربت بب،   نهباهسبببتنبد. ولود اين  يوانبات در محبل زنبدگی مردم ب تيباری و بويرا مبدی و نقش ويژه  

کيفيت    نوعیکاررفت، بيشبتر ب،اشبرار  ماسبی ب تياری و بويرا مدی شبده اسبت. عیارات کنايی ب،ی  نان در سبازاسبترارهسبیب  

ی بيشبتر و عزاداربودن اشب اص اشباره دارند. در توصبيف بهرمانان بومی و برای هالن،برای انجام   بودن  نهالنگجو و  ماده

 .اندکردهدادن شکوه و هيیت لنگاوری  نان ااراا نشان
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 .رياسا  اپ دوم(.م)  یاريب ت خيتار.  (1362) ان  ليقلیع  ،یاريب ت

 مطالرات تاريخ مراصر.موسس،  )ماپ اول(.   تاريخ سياسی کهگيلوي،(. 1377) صطفی، ممقدمیتقو 
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 )ماپ اول(.  الگ.   ی نو وری در شرر مراصر ايرانهاگون،(. 1383ی، کاووف )ل سن

 شهسواری.   )ماپ اول(. مردم ب تياری یهااشرار و تران،(.  1376) يژن سينی، ب

 )ماپ اول(. فا مي،.  را مديبو و،يلو يکهگشرر، موسيقی و ادبيات شفاهی استان  (. 1381 سينی، ساعد )

 . پژوهشگاه علوم انسانی و مطالرات فرهنگی.اپ دوم(م)  پيکرگردانی در اسا ير(.  1388)نصور رستگارفسايی، م

   .82ب 53(،  1)7، تاريخ ايران.  محلی  یها(. بيام عشاير لنوب در اشرار و سروده1393)  شوادسياهوور، ک  جيد، ورنجیر، م

https://irhj.sbu.ac.ir/article_95014.html  
 ی بالار و پهلوی و بازتاب  ن در اشببرار شبباعران محلیهادوره وادث تاري ی بويرا مد در (. 1392سببياهوور، کشببواد )

 منتشرنشده[، دانشگاه شيراز.  ارشدیکارشناس نام،انيپا]

 )ماپ سوم(.  گاه.    صور  يال در شرر فارسی (.  1366ی، محمدرضا ) کدکن ی ر ي شف 

 )ماپ هشتم(. ميترا. بيان(.  1370شميسا، سيروف )

 . ليحون.اپ سوم(م؛  5ب 1. ج، مترلم؛ فیايلی  وداب،س) هافرهن، نماد(. 1388) انشوالي،، ک

 . 149ب 125  (،30)  ،فرهن، و ادبيات عام، ماسی بويرا مدی.    یهامکام،(. بيت يا سو الف1398) صغرشهیازی، ا

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1723555  
فرهن، و از اشبرار عام،.    یا ماسبی ب تياری؛ گون،  یهامکام،(. نقد توصبيفی و سبا تاری سبو ب1398)شبهیازی، اصبغر 

  https://cfl.modares.ac.ir/article-11-32815-fa.html. 249-219  (،28)7، ادبيات عام،

رسبال، دکتری،  ]  وبويرا مدهای  ماسبی در ادبيات عام، کهگيلوي،ماي،بندی و تحليل بنصبورت(.  1401صبابری، عیدالوا د )

 گنج.   پژوهشگاه علوم انسانی و مطالرات فرهنگی[.

https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/4475c0738cd85f48e31401615b881d1f/search/30c970143691f4368

17d35f28192f218 

 پژوهنده. .؛ ماپ اول(2. ج). فرهن، نام، لانوران در ادب پارسی(.  1381)  نيژهعیدالهی، م

)ماپ    لهرافای از اشبببربار محلی مردم کهگيلوي، و بويرا مبد و شبببرح کوتاهی از زندگی کینمون،(.  1362افباری، يرقوب )

  انۀ امير.اول(. ماپ

 س ن. ؛ ماپ اول(.1 .ج، پيرايش؛ مطلپی الق ل ل)  شاهنام،(.  1393) بوالقاسمفردوسی، ا

 .نيوش، )ماپ اول(.  فولکلور مردم ب تياری. (1391)  یافع  ،یو يعدیبنیر

 علمی.   ، مترلم؛ ماپ اول(.بهزادی .ر)   يينی یهافرهن، نماد(. 1392)  ی. سیکوپر، ل

 مستوفی.  ،؛ ماپ اول(.فتا ی. ب، کوشش ف)  ممسنیسفرنام، (. 1370) ان  يرزا فتاحرمرودی، مگ 

 و يد.   ، مترلم؛ ماپ اول(.اميری .م) سفرنام، لايارد يا مالراهای اولي، در ايران(.  1367) ا.لايارد، 

 بازتاب انديش،.  )ماپ اول(.  بويرا مد و  کهگيلوي،  یهانيمردم و سرزم(. 1381) ورمحمدمجيدی، ن

 نيوش،.   )ماپ اول(.  2کتاب  ؛گزيده شرر ب تياری(. 1394)  هرمانمحمدی، ب

  گ،. )ماپ اول(.  شاهنام،  یادر مدی بر سا تار اسطوره(. 1392)  هارم تاريان، ب

 )ماپ اول(. علمی ب فرهنگی.   یانانشان،يباسطوره، متن (.  1389نامورمطلپ، بهمن )

  نزان.  )ماپ اول(. کتاب  نزان(. 1377)   مریافنوروزی ب تياری، ا

  گ،. ، مترلم؛ ماپ اول(.م تاريان.ب)  پژوهشی در  رب، درويشان و دلپ صوفيان(.  1393)ئو  ، گ گرندنيو

https://irhj.sbu.ac.ir/article_95014.html
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1723555
https://cfl.modares.ac.ir/article-11-32815-fa.html
https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/4475c0738cd85f48e31401615b881d1f/search/30c970143691f436817d35f28192f218
https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/4475c0738cd85f48e31401615b881d1f/search/30c970143691f436817d35f28192f218


 
 

 1404بهار    (50، )پياپی 1  هم، شمارههفد   سال ،فنون ادبی /24
 

 فرهن، مراصر.  ، مترلم؛ ماپ اول(.بهزادی.ر)  ها در هنر شرا و اربنماد  یافرهن، نگاره(.  1390) يمزهال، ل

 )ماپ هفتم(. هما.   ادبیفنون ب ات و صناعات  (. 1370) نيالدل لهمايی، 

 . اسا ير.  ، مترلم؛ ماپ مهارم(فر ی .ب) شنا ت اسا ير ايران(. 1393راسل )هينلز، لان

 

 ( شوندگان مصاحبه میدانی )   منابع

 (. 2دنا. روستای بادمگان )کد .  را مد ي وبو ، ي لو ي کهگ سال،.    63 راست،، سيام .  

 (. 3بويرا مد. روستای باان، لليل )کد .  را مد ي وبو ، ي لو ي کهگ سال،.    90، امير. پور ی لان 

 (. 1ی. ف رد. روستای  رن، )کد  ار ي ب ت و مهارمحال سال،.   73بيژنی، فرامرز.  
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Araste, S. 63 years old. Kohgiluyeh & Boyer Ahmad. Dana Badmegan village. (C. 2). [In Persian]. 

Bijni, F. 73 years old. Chaharmahal & Bakhtiari. Flard. Khong village. (C.1) 1. [In Persian]. 

Janipour, A. 90 years old Kohgiluyeh and Boyer Ahmad. Boyer Ahmad. Baghche Jalil village. (C. 3). 

[In Persian]. 
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